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EN_ Deagostini Inox was founded in 1946 in Quarna Sotto
by Umberto Deagostini. Initially known as “IDEA”,
it was dedicated to the production of tips made in
ferrous materials in order to keep clogs and shoes
intact. With the advent of the tin plate, the company
began to produce the first graters with a wooden
handle, until becoming, in the mid-50s, one of the first
Italian manufacturers of household items intended for
homes, wedding lists, bars and hotels.

EN_ In 1958 Umberto’s son, Sandro, joined his father in
running the family business. The increased
production made it indispensable to inaugurate a
~second plant in Omegna, on the Lake of Or —ta and
in the 80s, thanks. to the economic growth, it was-, J
necessary to move to a bigger facility- ihat could I |

The 90s marked the beginning of the broductlon of ‘

Among e first companies to provide| these tools,
\ Deagostini took-part in e:preatton of the buffet
breakfast service, which was thep consolidated
" especially at international Iub(ury facilities.
|
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|
| .
EN_ In 2005 the company startéd the production of Live
Cooking Stations, which becamé today a substantial
component of the company’s m|$5|on In 2009 Andrea,
son of Sandro, joined the company management
thus bringing Deagostini to its third generation, that
combined with the link between design culture-and
quality of materials, enhances the “Made in Italy” in a
universal dimension.
Nowadays, the compan y counts collaborations with
‘ prestigious international facilities. '

accommodate workers and machlnery . [

-equipments aimed at fitting out buffeta‘ or breakfast.

IT_ La Deagostini Inox fu fondata nel 1946 a Quarna Sotto
da Umberto Deagostini. Inizialmente nota con il nome
“IDEA”, era dedita alla produzione di puntali in materiali
ferrosi al fine di mantenere intatti zoccoli e scarpe. Con
I'avvento della banda stagnata inizid a produrre le prime
grattugie con manico in legno, fino a diventare, nella meta
degli anni ’50, una tra le prime manifatture italiane di
articoli per la casa destinati ad abitazioni, liste nozze, bar
ed alberghi.

IT_ Nel 1958 il figlio di Umberto, Sandro, si uni al padre
nella conduzione dell’azienda di famiglia. L'incremento
produttivo rese indispensabile I'inaugurazione di un
secondo stabilimento ad Omegna, sul lago d’'Orta e
negli anni ‘80, grazie alla crescita economica, si rese
necessario il trasferimento in una struttura piu grande che
potesse accogliere operai e macchinari.
Gli anni "90 segnarono l'inizio della produzione di
attrezzature rivolte all’allestimento del buffet per la prima
colazione. Tra le prime aziende a fornire questi strumenti,
la Deagostini partecipo alla nascita del servizio di prima
colazione a buffet, allora consolidato soprattutto presso
strutture di lusso internazionali.

IT_ Nel 2005 la compagnia intraprese il percorso della
produzione di Live Cooking Stations, divenute oggi
componente sostanziale della mission aziendale. Nel
2009 Andrea, figlio di Sandro, si uni alla direzione
dell’azienda portando cosi la Deagostini alla sua terza
generazione, che unita al legame tra cultura del progetto
e qualita dei materiali, esalta il “Made in Italy” in una
dimensione universale.

Ad oggi, 'azienda annovera collaborazioni con prestigiose
strutture a livello internazionale.



Umberto Deagostini

Umberto succeeded in
transforming a post-war artisan
reality into one of the first Italian
manufacturers of household
goods.

Umberto riusci a trasformare una realta
artigianale post-guerra in una delle prime
imprese italiane produttrici di casalinghi.

Sandro brought the company
into the international reality
making it, even today, a
reference name in the hotel
industry.

Sandro porto I'azienda nella realta
internazionale rendendola, ancora oggi, un
nome di riferimento per il settore alberghiero.

Sandro Deagostini

Andrea Deagostini

Andrea, passionate about design
and technology, has brought

the company into the modern
world with energy, passion and
inventiveness.

Andrea, appassionato di design e tecnologia,
ha portato I'azienda nel mondo moderno con
energia, passione ed inventiva.




Functionality, technology and design have always represented Deagostini Inox
company’s mission.

Funzionalita, tecnologia e design rappresentano da sempre la mission aziendale della Deagostini Inox.




FUNCTIONALITY

EN_ Functionality represents the necessary condition IT_ La funzionalita rappresenta la condizione necessaria
of Deagostini products. The relationship between dei prodotti Deagostini. Il rapporto tra efficienza e forma,
efficiency and form, intended as aesthetics, intesa come armonia, rappresenta un valore aggiunto che
represents an added value that gives products beauty conferisce ai prodotti alto valore estetico ed attrattivo dove
and appeal where form is never at the expense of la forma non € mai a discapito della funzione, ma anzi ne
function, but it rather elevates its prestige. eleva il prestigio.

il DESIGN

|

i,

EN_ The diversified range of products, designed according IT_ La gamma diversificata di prodotti, disegnati su impront
to international standards of style, is the result of stilistiche internazionali, & il frutto di scelte di alto design
high-design choices, forerunner of new requirements che permettono di anticipare le nuove esigenze e i
and changes in contemporary living, thus giving a cambiamenti stilistici contemporanei, conferendo cosi uno
unique style. stile inconfondibile.

TECHNOLOGY

EN_ The proximity of raw materials and local knowledge IT_ La vicinanza delle materie prime e le competenze locali
guarantee traditional languages revisited in a garantiscono linguaggi della tradizione rivisitati in chiave
contemporary way, where technology always remains at contemporanea, dove la tecnologia rimane sempre al servizio
the service of the design criteria. Traditional materials, dei criteri di progettazione. | materiali tradizionali, come il
such as wood and steel, blend with technology, creating legno e 'acciaio, si fondono alla tecnologia creando ambienti
beautiful environments to live, practical and durable. belli da vivere, pratici e duraturi.
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1946 1990

“Theo” Teapot with
I 9 5 5 removable infuser

Houseware

1972

“440” Grater

1977

“Apollo” Teapots




+ 2000

“Montenapoleone” Buffet
breakfast preparation

- 2005

“ldea” Hot&Cold Station

1996

“Caracalla” Shaker

2002

“Ducale” guéridon trolley

2012

“Black & White” Buffet system




MATE
RIALS

EN_ An accurate selection of materials - all of Italian and European origin, guaranteed for
the food industry - is one of the secrets of the excellence of Dea gostini Inox’s
products. The manufacturing process is carefully controlled by trained staff and
is entirely conducted in our factory. In addition, our collaborations with leading
European producers of appliances confirm the quality of a high standard finished
product. Deagostini, thanks to its role as a manufacturer, guarantees a supplied and
ready service of spare parts, in order to ensure the originality and the maximum
functionality of its products, even after years of use.

IT_ La scelta accurata dei materiali — tutti di origine Italiana ed Europea, garantiti per il settore

alimentare — & uno dei segreti dell’eccellenza dei prodotti Deagostini Inox. Il processo
produttivo & seguito scrupolosamente da personale preparato e viene interamente

effettuato nei nostri stabilimenti. Inoltre, le collaborazioni con rinomati produttori europei

nel settore degli elettrodomestici confermano la qualita di prodotti finiti di alto livello. La

Deagostini, grazie al proprio ruolo di fabbricante, garantisce un fornito e pronto servizio

di parti di ricambio, al fine di assicurare I'originalita e la massima funzionalita dei propri
prodotti, anche dopo anni d’utilizzo.
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ES_ La cuidadosa seleccion de materiales - todos de origen Italiano y Europeo, garantizados

para la industria alimentaria - es uno de los secretos de la excelencia de los productos
Deagostini Inox. El proceso de fabricaciéon se controla cuidadosamente por personal
capacitado y se hace enteramente en nuestra fabrica. Ademas, la colaboracién con los
fabricantes europeos lideres en electrodomésticos confirman la calidad de productos
acabados de alto nivel. Deagostini, gracias a su papel como fabricante, garantiza un
servicio suministrado y listo de piezas de repuesto para garantizar la originalidad y la
maxima funcionalidad de sus productos, después de afios de uso.

’_ La sélection rigoureuse des matériaux - tous d’origine ltalienne et Européenne, garantis

pour I'industrie alimentaire - est I'un des secrets de I'excellence des produits Deagostini
Inox. Le processus de fabrication est suivi scrupuleusement par du personnel formé et il
est entierement réalisé dans nos usines. Aussi, nos collaborations avec des producteurs
européens renommeés dans le secteur des appareils électroménagers confirment la qualité
des produits finis de haut niveau. Deagostini grace a son réle de fabricant, garantit un
service fourni et prét de piéces de rechange, afin de garantir I'originalité et la fonctionnalité
maximale de ses produits, méme aprés des années d'utilisation.
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EN_STAINLESS STEEL 18/10 — AISI 304 EN_POLYCARBONATE

IT_ ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10 — AISI 304 IT_ POLICARBONATO
ES_ACERO INOXIDABLE 18/10 — AISI 304 ES_POLICARBONATO
FR_ACIER INOXYDABLE 18/10 — AISI 304 FR_POLYCARBONATE

EN_STAINLESS STEEL 18/10
AISI 304 - MIRROR FINISH
IT_ ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10

EN_WOOD - WALNUT NATURAL COLOR/ wt
BLACK COLOR
IT_ LEGNO — TINTA NOCE NATURALE /

AISI 304 - LUCIDATO A SPECCHIO » TINTANERA =3
ES_ACERO INOXIDABLE 18/10 ES_MADEIRA - COLOR NATURAL DE

AlISI 304 - ACABADO ESPEJO NOGAL / COLOR NEGRO
FR_ACIER INOXYDABLE 18/10 FR_BOIS — COULEUR NOYER NATUREL /

AISI 304 - POLI MIROIR COULEUR NOIR

EN_HIGH PRESSURE LAMINATE

IT_ LAMINATO AD ALTA PRESSIONE
ES_LAMINADO DE ALTA PRESION
FR_ STRATIFIE HAUTE PRESSION

EN_LAVA STONE

IT_ PIETRALAVICA
ES_PIEDRA DE LAVA
FR_ PIERRE DE LAVE

e -
U
e
EN_FLOAT GLASS EN_PLEXIGLAS
IT_ VETRO FLOAT IT_ PLEXIGLASS
ES_VIDRIO FLOAT ES_ PLEXIGLAS
FR_VERRE FLOAT FR_PLEXIGLAS



STAINLESS STEEL 18/10 — AlSI 304
BRUSHED

IT_ Acciaio inossidabile 18/10 — AISI 304 - Satinato
ES_ Acero inoxidable 18/10 — AlISI 304 - Satinado
FR_ Acier inoxydable 18/10 — AISI 304 - Satiné

EN_ Rigorous in its harmonic shapes, for a linear and functional aesthetic. In addition
to its design strength, its resistance makes it a valuable, long lasting and reliable
material. 100% recyclable, no maintenance, corrosion resistance and mechanical
features are some of the connotations that make it an essential material.

IT_ Rigoroso nelle sue forme armoniche, per un’estetica lineare e funzionale. Oltre alla sua
forza progettuale, la sua resistenza lo rende un prodotto valido, duraturo e affidabile.
100% riciclabile, assenza di manutenzione, resistenza alla corrosione e caratteristiche
meccaniche di rilievo sono alcune delle connotazioni che lo rendono un prodotto
imprescindibile.

ES_ Riguroso en sus formas armoniosas, para una estética lineal y funcional. Ademas de su
fuerza de disefio, su resistencia lo convierte en un producto valido, duradero y confiable.
100% reciclable, sin mantenimiento, resistencia a la corrosion y caracteristicas mecanicas
significativas son algunas de las connotaciones que lo convierten en un producto esencial

FR_ Rigoureux dans ses formes harmonieuses, pour une esthétique linéaire et fonctionnelle.
Sa résistance en fait un produit valide, durable et fiable. 100% recyclable, pas d’entretien,
résistance a la corrosion et caractéristiques mécaniques sont des connotations qui en font
un produit essentiel.
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STAINLESS STEEL 18/10 — AlSI 304
MIRROR FINISH

IT_ Acciaio inossidabile 18/10 — AISI 304 - Lucidato a specchio
ES_ Acero inoxidable 18/10 — AlISI 304 - Acabado espejo
FR_ Acier inoxydable 18/10 — AlSI 304 - Poli miroir

EN_ 100% recyclable, long lasting and with mechanical features that ensure lack of
maintenance, corrosion resistance and sustainability. Bright finishes make details
accurate and distinctive.

IT_ 100% riciclabile, duraturo e con caratteristiche meccaniche di rilievo che garantiscono
assenza di manutenzione, resistenza alla corrosione e durevolezza. Le finiture brillanti
rendono i dettagli accurati e distintivi.

ES_ 100% reciclable, duradero y con caracteristicas mecanicas de alivio que aseguran el
mantenimiento, la resistencia a la corrosion y la durabilidad. Los brillantes acabados hacen
que los detalles sean precisos y distintivos.

FR_ 100% recyclable, durable et avec des caractéristiques mécaniques de relief qui assurent
aucun entretien, résistance a la corrosion et durabilité. Les finitions brillantes rendent les
détails précis et distinctifs.



WOOD HIGH PRESSURE LAMINATE
WALNUT NATURAL COLOR / BLACK COLOR LAYERED

IT_ Legno - Tinta noce naturale/Tinta nera IT_ Laminato ad alta pressione — Multistrato
ES_ Madera — Color natural de nogal/Color negro ES_ Laminado de alta presiéon — Multicapas
FR_ Bois — Couleur noyer naturel/Couleur noir FR_ Stratifié haute pression — Multicouch
EN_ Warm and cozy, it creates a sophisticated game of references between the past and EN_ Revolution and innovation in an excellent material thanks to its functional and

the present, tradition and innovation. Marked by high value and natural finishes. aesthetic potentialities. Anti-scratch, waterproof, resistant to oils, steam and water.

Strong, compact, long lasting and easy to clean. It is the distinctive feature of every Unalterable up to 60°°, anti bacterial and long lasting.

project.

IT_ Rivoluzione ed innovazione in un materiale eccellente per le sue potenzialita funzionali ed

IT_ Caldo e accogliente, crea un sofisticato gioco di rimandi tra passato e presente, tradizione estetiche. Anti-graffio, impermeabile, resiste ad oli, vapore ed acqua. Inalterabile fino a 60°

ed innovazione. Di grande pregio e dalle finiture naturali. anti batterico e duraturo.

Robusto, compatto, longevo e di facile pulizia. Rappresenta un segno distintivo ed

estremamente caratterizzante di ogni progetto. ES_ Revolucion e innovacion en un material excelente por sus potencialidades funcionales y

estéticas. Anti-rasgufios, impermeable, resistente a aceites, vapor y agua. Inalterable hasta

ES_ Célido y acogedor, crea un sofisticado juego de referencia entre el pasado y el presente, 60°, antibacteriano y de larga duracion.

la tradicion y la innovacion. De gran valor y acabados naturales. Robusto, compacto,
duradero y facil de limpiar. Representa un signo distintivo y extremadamente caracteristico FR_ Reévolution et innovation dans un excellent matériau pour ses potentialités fonctionnelles
de cada proyecto. et esthétiques. Anti-rayures, imperméable, résistant aux huiles, a la vapeur et a I'eau.
Inaltérable jusqu’a 60°, anti bactérien et durable.
FR_ Chaleureux et accueillant, crée un jeu sophistiqué de références entre passe et présent,
tradition et innovation. De grand valeur et avec finitions naturelles. Robuste, compact,
durable et facile a nettoyer. Il représente un signe fort et caractéristique de chaque projet.
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PLEXIGLAS

IT_ Plexiglass
ES_ Plexiglas
FR_ Plexiglas

POLYCARBONATE

IT_ Policarbonato
ES_ Policarbonato
FR_ Polycarbonate

EN_ Transparent, unbreakable, flexible and resistant. Its light transmission index of EN_ Extremel y versatile, excellent for the creation of functional and aesthetically pleasing

92% makes it a shiny and bright plastic material. Versatile, it adapts perfectly to
contemporary design and modern concepts.

long lasting products. Recyclability, resistance, heat and shape stability make it one
of the most required thermoplastic materials for new applications.

IT_ Trasparente, infrangibile, fl ssibile e resistente. Il suo indice di trasmissione luminosa pari IT_ Estremamente versatile, eccellente per la creazione di prodotti funzionali ed esteticamente
al 92% lo rende un materiale plastico brillante e lucente. Versatile, si adatta perfettamente piacevoli, nonché durevole nel tempo. Riciclabilita, resistenza, stabilita termica e
al design contemporaneo e ai concept moderni. dimensionale lo rendono uno dei materiali termoplastici maggiormente richiesti per le nuove
applicazioni.
ES_ Transparente, irrompible, flexible y resistente. Su indice de transmisién de luz del 92% lo
convierte en un material plastico brillante y reluciente. Versatil, se adapta perfectamente al ES_ Extremadamente versatil, excelente para la creacion de productos funcionales,
design contemporaneo y a los conceptos modernos. estéticamente agradables y duradero. Reciclabilidad, resistencia, estabilidad térmica y
dimensional lo convierten en uno de los materiales termoplasticos mas populares para las
FR_ Transparent, incassable, flexible et résistant. Son indice de transmission de la lumiére de nuevas aplicaciones.
92% en fait un matériau plastique brillant et luisant. Polyvalent, il s’adapte parfaitement au
design contemporain et aux concepts modernes. FR_ Polyvalent, excellent pour la création des produits fonctionnels et esthétiques, durable.
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Recyclabilité, résistance, stabilité thermique et dimensionnelle en font un des produits
thermoplastiques les plus populaire pour les nouvelles applications.



FLOAT GLASS

IT_ Vetro floa
ES_ Vidrio floa
FR_ Verre floa

EN_ Pure and shiny, healthy and eco-friendly. Easy to clean and abrasion resistant.
The charm of this precious material lies in its ability to show and separate, to contain
and reveal at the same time.

IT_ Puro e luminoso, sano ed ecosostenibile. Di facile pulizia e resistente alle abrasioni.
Il fascino di questo prezioso minerale risiede nella sua capacita di mostrare e separare, di
contenere e rivelare allo stesso tempo.

ES_ Puro y brillante, saludable y eco-sostenible. Facil de limpiar y resistente a la abrasion.
El encanto de este mineral precioso reside en su capacidad de mostrar y separar, de
contener y revelar al mismo tiempo.

FR_ Pur et lumineux, sain et écodurable. Facile a nettoyer et résistent a I'abrasion.
Le charme de ce précieux matériel est la capacité a montrer et séparer, a contenir et a
révéler en méme temps.

LAVA STONE

IT_

Pietra lavica

ES_ Piedra de lava
FR_ Pierre de lave

EN_ A unique material in healthy culinary innovation.

IT_

ES_

FR_

Exceptional characteristics of heath preservation and thermal transmission, imm une
to alkaline acids, high resistance against both high and low temperatures, non-stick
and invariable over time.

Materiale rinomato nell'innovazione culinaria dietetica.
Eccezionali caratteristiche di conservazione e trasmissione termica, immune agli acidi
alcalinici, antiaderente ed invariabile nel tempo.

Un material Unico en la innovacion culinaria dietetica.

Caracteristicas excepcionales de preservacion y transmision térmica, inmune a los acidos
alcalinos, tolerancia al calor y a las bajas temperaturas, antiadherente e invariable en el
tiempo.

Un matériel unique pour I'innovation culinaire dietetique.

Caractéristiques exceptionnelles pour la conservation et transmission thermique, immunité
aux acides alcalines, tolérance a la chaleur et aux basses températures, antiadhésive et
invariable dans les temps.



EN_ Our company is located in Omegna (VB), 50 Km from
Switzerland and 100 Km from Milan.

IT_ La nostra azienda si trova ad Omegna (VB), a 50 Km
dalla Svizzera e a 100 Km da Milano.

ES_ Nuestra empresa se encuentra en Omegna (VB), a 50 Km
de Suiza y 100 Km de Milan.

FR_ Notre entreprise se trouve a Omegna (VB), a 50 Km de la
Suisse et a 100 Km de Milan.
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Refrigerated by cooling pack
Raffreddamento con piastra eutettica
Refrigerado por acumulador térmico
Refroidissement avec pain de glace

Refrigerated by ice cubes
Raffreddamento con cubetti di ghiaccio
Refrigerado por cubitos de hielo
Refroidissement avec glagcons

Electric resistance feeding
Alimentazione con resistenza elettrica
Alimentacién con resistencia eléctrica
Alimentation avec résistance électrique

Electric current feeding
Alimentazione a corrente elettrica
Alimentacion a corriente
Alimentation électrique

Bain marie
Bagno maria
Bafo maria
Bain-marie

GN 1/1

GN 2/3

BEHS A0

Candle feeding
Alimentazione a lumino
Alimentacién con vela
Alimentation avec bougie

Turning parts mounted on ball bearings

Parti girevoli montate su cuscinetto

Partes giratorias montadas sobre cojinetes de bolas
Parties tournantes montées sur coussin

Customizable item

Articolo realizzabile su misura
Articulo realizable por encargo
Article realisable sur mesure

GN 1/1

GN 2/3

A Recyclable material
Materiale riciclabile

z: Material reciclable
Matériau recyclable

“ Suitable for food contact
Adatto al contatto con gli alimenti
Adapto para contacto alimentario
Convenient au contact alimentaire

' l MADE IN ITALY
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+LUX

White and black, representative of classicism
and elegance, thanks to innovative materials,
harmoniously combined with mirror finish
stainless steel, for new lines with a unique
design, strong aesthetic appeal and
sophisticated style. Professional functionality
and high quality standards.

Il bianco ed il nero, rappresentati di classicita ed

eleganza, grazie a materiali innovativi, si accompagnano
armoniosamente con 'acciaio lucidato a specchio, per linee
inedite dal design unico, forte appeal estetico e stile raffinato.
Funzionalita professionale e standard qualitativi elevati.

El blanco y el negro, representantes del clasicismo y elegancia,
gracias a materiales innovadores, se combinan armoniosamente
con el acero acabado espejo, para nuevas lineas con un design
unico, fuerte atractivo estético y estilo sofisticado

Funcionalidad profesional y altos estandares de calidad.

Le blanc et le noir, représentant du classicisme et élégance,
grace a matériaux innovants, se combinent harmonieusement
avec d’acier poli miroir, pour de nouvelles lignes avec un
design unique, un attrait esthétique fort et style sophistiqué.
Fonctionnalité professionnelle et normes de qualité élevées.




EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with plexiglas
container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con contenitore in
plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con contenedor en
plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec récipient en
plexiglas.

H ART. 1001000006B2 - cm 27x39x(h)54 - Lt 6
[0 ART. 1001000006W5 - cm 27x39x(h)54 - Lt 6

EN_ One-portion cereal dispenser with polycarbonate
container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in policarbonato e
porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con contenedor en policarbonato y
porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec recipient en polycarbonate
et portionner.

B ART. 1001010001B2 - cm 18x18x(h)68 - Lt 5
[0 ART. 1001010001WS5 - cm 18x18x(h)68 - Lt 5

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with plexiglas
container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con contenitore in
plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con contenedor en
plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec récipient en
plexiglas.

B ART. 1001000010B2 - cm 27x39x(h)68 - Lt 10
[0 ART. 1001000010W5 - cm 27x39x(h)68 - Lt 10

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with polycarbonate
container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con contenitore in
policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con contenedor en
policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec recipient en
polycarbonate.

B ART. 1001015001B2 - cm 18x31x(h)76 - Lt 5
[0 ART. 1001015001WS5 - cm 18x31x(h)76 - Lt 5
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+LUX STAINLESS / STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE
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EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

B ART. 1001020006B2 - cm 27x39x(h)55 - Lt 6
[0 ART. 1001020006WS5 - cm 27x39x(h)55 - Lt 6

EN_ Coffee/milk warmer complete with round heating
plate.
IT_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra elettrica tonda.
ES_ Dispensador café/leche caliente con resistencia eléctrica
redonda incluida.
FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique ronde.

B ART. 1001025006B2 - cm 27x39x(h)54 - Lt 6 - 80W MAX
0 ART. 1001025006WS5 - cm 27x39x(h)54 - Lt 6 - 80W MAX

EN_ Refrigerated cold milk dispenser

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

B ART. 1001020010B2 - cm 27x39x(h)71 - Lt 10
0 ART. 1001020010WS5 - cm 27x39x(h)71 - Lt 10

EN_ Coffee/milk warmer complete with round heating plate
with regulator.

IT_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra elettrica tonda
con regolatore.

ES_ Dispensador café/leche caliente con resistencia eléctrica
redonda con regulador incluida.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique ronde avec
régulateur.

B ART. 1001025010B2 - cm 27x39x(h)70 - Lt 10 - 120/240W
0 ART. 1001025010W5 - cm 27x39x(h)70 - Lt 10 - 120/240W



STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX

EN_ Samovar with teapot and round heating plate.

[T_ Samovar completo di teiera e piastra elettrica tonda.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia eléctrica
redonda incluida.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique ronde.

B ART. 1001030005B2 - cm 27x39x(h)50+13 - Lt 5+1 - 80W MAX
0 ART. 1001030005WS5 - cm 27x39x(h)50+13 - Lt 5+1 - 80W MAX

EN_ Samovar with teapot and round heating plate with
regulator.

IT_ Samovar completo di teiera e piastra elettrica tonda con
regolatore.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia eléctrica redonda
con regulador incluida.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique ronde avec
régulateur.

Bl ART. 1001030010B2 - cm 27x39x(h)65+20 - Lt 10+2 - 120/240W
[0 ART. 1001030010WS5 - cm 27x39x(h)65+20 - Lt 10+2 - 120/240W

|
|

EN_ Label.

[T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100101600100 - cm 7x5 - Water.
100101600200 - cm 7x5 - Milk.
100101600300 - cm 7x5 - Coffee.
100101600400 - cm 7x5 - Tea.

100101600500 - cm 7x5 - Pineapple.

100101600600 - cm 7x5 - Orange.
100101600700 - cm 7x5 - Apple.

EN_ Label.

IT_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100868400100 - cm 7x5 - Water.
100868400200 - cm 7x5 - Milk.
100868400300 - cm 7x5 - Coffee.
100868400500 - cm 7x5 - Tea.

100868400700 - cm 7x5 - Pineapple.

100868400800 - cm 7x5 - Orange.
100868400900 - cm 7x5 - Apple.
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EN_ Three floor stand.

[T_ Alzata a tre piani.

ES_ Estante tres pisos.

FR_ Etagére & trois niveaux.

Hl ART. 1001054000B2 - cm 40x40/25x25/40x40
h cm 52

[0 ART. 1001054000W5 - cm 40x40/25x25/40x40
h cm 52




EN_ Two floor stand.

[T_ Alzata a due piani.

ES_ Estante dos pisos.

FR_ Etageére & deux niveaux.

Bl ART. 1001052000B2 -cm 25x25/18x18
hcm 19

[0 ART. 1001052000W5-cm 25x25/18x18
hcm 19

EN_ Two floor stand.

IT_ Alzata a due piani.

ES_ Estante dos pisos.

FR_ Etagére a deux niveaux.

Hl ART.1001053000B2 -cm 40x40/25x25
hcm 27

[0 ART.1001053000WS5 -cm 40x40/25x25
hcm 27

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX

EN_ Cake stand.

IT_ Alzata per torta.
ES_ Porta-tarta.
FR_ Plat a gateau.

B ART. 1001050000B2 - cm 35x35x(h)12
[0 ART. 1001050000W5 - cm 35x35x(h)12

EN_ Cake stand.

[T_ Alzata per torta.
ES_ Porta-tarta.
FR_ Plat a gateau.

Bl ART. 1001051000B2 - cm 35x35x(h)12
[0 ART. 1001051000W5 - cm 35x35x(h)12



+LUX STAINLESS / STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE

EN_ Tray with stainless steel handles.

IT_ Vassoio con manici in acciaio inox.

ES_ Bandeja con manijas en acero inoxidable.
FR_ Plateau avec poignées en acier inoxydable.

B ART. 1001080000B2 - cm 60x30x(h)8
[0 ART. 1001080000W5 - cm 60x30x(h)8

EN_ Two floor stand with removable tray with
stainless steel handles.

IT_ Alzata a due piani con vassoio rimovibile
con manici in acciaio inox.

ES_ Estante dos pisos con bandeja desmontable
con manijas en acero inoxidable.

FR_ Expositeur a deux niveaux avec plateau
amovible avec poignées en acier inoxydable.

Bl ART. 1001090000B2 - cm 60x30x(h)37
[0 ART. 1001090000W5 - cm 60x30x(h)37




EN_ Rectangular stand.

IT_ Espositore rettangolare.
ES_ Expositor rectangular.
FR_ Expositeur rectangulaire.

B ART. 100106100082 - cm 50x25x(h)27
[0 ART. 1001061000WS5 - cm 50x25x(h)27

EN_ Tray for finger food.

IT_ Vassoietto per finger food
ES_ Bandeja para finger food
FR_ Plateau pour finger food.

B ART. 1001063000B2 - cm 32x15x(h)12
[0 ART. 1001063000W5 - cm 32x15x(h)12

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX

EN_ Tray for finger food.

IT_ Vassoietto per finger food
ES_ Bandeja para finger food
FR_ Plateau pour finger food

B ART. 1001062000B2 - cm 31x15x(h)7
0 ART. 1001062000W5 - cm 31x15x(h)7

EN_ Square stand.

IT_ Espositore quadrato.
ES_ Expositor cuadrado.
FR_ Expositeur carré.

B ART. 1001060000B2 - cm 25x25x(h)27
0 ART. 1001060000WS5 - cm 25x25x(h)27



S

+LUX STAINLESS / STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE

EN_ Teabag stand.

To be combined with Art. R 00005104000.
IT_ Espositore per bustine.

Da combinare all’Art. R00005104000.
ES_ Expositor para infusiones.

Para ser combinado con Art. R00005104000.
FR_ Expositeur de sachets.

Combiner avec Art. R00005104000.

B ART. 1001057000B2 - cm 17x35x(h)34
[0 ART. 1001057000W5 - cm 17x35x(h)34

EN_ Partition for teabag.

IT_ Divisorio per bustine.

ES_ Separador para infusiones.
FR_ Cloison pour sachets.

ART. R00005104000 - cm 15,5x17x(h)4,8



STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX

EN_ Refrigerated bow! holder with
three+three bowls @ cm 15/21, with
adapter.

IT_ Portaciotole refrigerate competo di tre+tre
ciotole @ cm 15/21, con riduttore.

ES_ Porta boles refrigerados provisto de
tres+tres boles @ cm 15/21, con adaptador.

FR_ Porte-boules réfrigérés avec trois+trois
boules @ cm 15/21, avec adaptateur.

- B ART. 1001076021B2 - cm 70x26x(h)13
[0 ART. 1001076021W5 - cm 70x26x(h)13

EN_ Bowl holder with three bowls.

IT_ Portaciotole completo di tre ciotole.
ES_ Porta boles con tres boles.

FR_ Porte-boules avec trois boules. EN_ Cutlery holder.

IT_ Portaposate.
ES_ Portacubiertos.
FR_ Porte-couverts.

ART. 1001075015B2 - cm 50x18x(h)9
@dcm15

ART. 1001075015WS5 - cm 50x18x(h)9

dcm15 B ART. 1001058000B2 - cm 40x21x(h)18

ART. 1001075021B2 - cm 70x26x(h)12 [0 ART. 1001058000W5 - cm 40x21x(h)18
@ cm 21

ART. 1001075021WS5 - cm 70x26x(h)12
@ cm 21

O m 0O =u
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EN_ Plexiglas lid with square knob.

IT_ Coperchio in plexiglass con pomolo
quadrato.

ES_ Tapa en plexiglas con perilla cuadrada.

FR_ Couvercle en plexiglas avec bouton carré.

ART. 100106401500 - @ cm 15
ART. 100106402100 - & cm 21

EN_ Plexiglas cake lid with square knob.

IT_ Coperchio per torta in plexiglass con
pomolo quadrato.

ES_ Tapa para tarta en plexiglas con perilla
cuadrada.

FR_ Couvercle en plexiglas pour gateau avec
bouton carré.

ART. 100199403200 - @ cm 32 - h cm 16



STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH - HIGH PRESSURE LAMINATE / +LUX




SHINY
STEEL

Stainless steel, embellished by the shine of
the mirror finish, creates essential and
contemporary shapes for a rigorous,
clean and light collection.

A modern design that does not forget

the needs of professional comfort.

L’acciaio inossidabile, impreziosito dalla lucentezza
della finitura a specchio, crea linee essenziali e contemporane
per una collezione rigorosa, pulita e leggera.
Un design moderno che non prescinde
dalle esigenze di comfort professionale.

El acero inoxidable, adornado por el brillo del

acabado espejo, crea formas esenciales y contemporaneas
para una coleccién rigurosa, limpia y ligera.

Un design moderno que no deja fuera

las necesidades de confort profesional.

L’acier inoxydable, embelli par la brillance de

la finition miroir, crée des formes essentielles et contemporaines
pour une collection rigoureuse, propre et légére.

Un design moderne qui ne laisse pas de cété

les besoins de confort professionnel.




STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with m

plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas. | T
ART. 100200000600 - cm 27x39x(h)54 - Lt 6 L J e

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con contenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100201000100 - cm 18x18x(h)68 - Lt 5

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas.

ART. 100200001000 - cm 27x39x(h)67 - Lt 10

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100201500100 - cm 18x31x(h)76 - Lt 5



SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH
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EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100202000600 - cm 27x39x(h)55 - Lt 6

EN_ Coffee/milk warmer complete with
round heating plate.

IT_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda.

ES_ Dispensador café/leche caliente con
resistencia eléctrica redonda.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde.

ART. 100202500600 - cm 27x39x(h)53 - Lt 6
80W MAX

AVAAS
[AVAVANS

EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100202001000 - cm 27x39x(h)70 - Lt 10

EN_ Coffee/milk warmer complete with
round heating plate with regulator.

/T_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Dispensador café/leche caliente con
resistencia eléctrica redonda con
regulador.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100202501000 - cm 27x39x(h)68 - Lt 10
120/240W

EAVAAS
AVAVANS



EN_ Samovar with teapot and round heating
plate.

IT_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia
eléctrica redonda.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique
ronde.

ART. 100203000600 - cm 27x39x(h)50+13
Lt 5+1 - 80W MAX

AVAAS
NN

EN_ Samovar with teapot and round heating
plate with regulator.

[T_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia
eléctrica redonda con regulador.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100203001000 - cm 27x39x(h)65+20
Lt 10+2 - 120/240W

AVAAS
AVAVAN

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

|
|

EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100101600100 - cm 7x5 - Water.
100101600200 - cm 7x5 - Milk.
100101600300 - cm 7x5 - Coffee.
100101600400 - cm 7x5 - Tea.
100101600500 - cm 7x5 - Pineapple.
100101600600 - cm 7x5 - Orange.
100101600700 - cm 7x5 - Apple.

EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100868400100 - cm 7x5 - Water.
100868400200 - cm 7x5 - Milk.
100868400300 - cm 7x5 - Coffee.
100868400500 - cm 7x5 - Tea.
100868400700 - cm 7x5 - Pineapple.
100868400800 - cm 7x5 - Orange.
100868400900 - cm 7x5 - Apple.



SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH

EN_ Plexiglas cake lid with square knob.

IT_  Coperchio per torta in plexiglass con
pomolo quadrato.

ES_ Tapa para tarta en plexiglas con perilla
cuadrada.

FR_ Couvercle en plexiglas pour gateau avec
bouton carré.

ART. 100199403200 - @ cm 32 - h cm 16

EN_ Cake stand.

[T_ Alzata per torta.
ES_ Porta-tarta.
FR_ Plat a gateau.

ART. 100205100000 - cm 35x35x(h)12



EN_ Two floor stand.

IT_ Alzata a due piani.

ES_ Estante dos pisos.

FR_ Etagére a deux niveaux.

ART. 100205200000 - cm 28x28/20x20
hcm 17

EN_ Two floor stand.

IT_ Alzata a due piani.

ES_ Estante dos pisos.

FR_ Etagére a deux niveaux.

ART. 100205300000 - cm 39x39/24x24
h cm 30

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

EN_ Two-Tier square Stainless-Steel Stand.

Polished finish

IT_ Alzata quadrata a due piani in acciaio inossidabile.

Finitura lucida.

ES_ Alzada cuadrada de dos niveles en acero inoxidable.

Acabado pulido brillante.

FR_ Etagére carrée a deux étages en acier inoxydable.

Finition polie.

ART. 100205100015 - cm 15x15/10x10x
h cm 22

EN_ Cutlery holder.
IT_ Portaposate.

ES_ Portacubiertos.
FR_ Porte-couverst.

ART. 100205800000 - cm 40x21x(h)18



SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH
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EN_ Teabag stand.
To be combined with Art. R00005104000.
[T_ Espositore per bustine.
Da combinare all’Art. RO0005104000.
ES_ Expositor para infusiones.
Para ser combinado con
Art. R00005104000.
FR_ Expositeur de sachets.
Combiner avec Art. R00005104000.

ART. 100205700000 - cm 17x36x(h)34

EN_ Partition for teabag.
/T_ Divisorio per bustine.
ES_ Separador para infusiones.
FR_ Cloison pour sachets.

ART. R00005104000 - cm 15,5x17x(h)4,8

EN_ Plexiglas lid with square knob. To be
combined with Art. 100207602100 and
Art. 100207501500/100207502100.

IT_ Coperchio in plexiglass con pomolo
quadrato.
Da abbinare ad Art.100207602100 e
Art. 100207501500/100207502100.

ES_ Tapa en plexiglas con perilla cuadrada.
Para ser combinado con Art.100207602100
y Art.100207501500/100207502100.

FR_ Couvercle en plexiglas avec bouton carré.
Combiner avec Art.100207602100 et
Art.100207501500/100207502100.

ART. 100106401500 - @ cm 15
ART. 100106402100 - @ cm 21

EN_ Refrigerated bowl holder with
three+three bowls @ cm 15/21, with
adapter.

IT_ Portaciotole refrigerate competo di tre+tre
ciotole @ cm 15/21, con riduttore.

ES_ Porta boles refrigerados provisto de
tres+tres boles @ cm 15/21, con adaptador.

FR_ Porte-boules réfrigérés avec trois+trois
boules @ cm 15/21, avec adaptateur.

ART. 100207602100 - cm 70x26x(h)14

EN_ Bowl holder with three bowls.
IT_ Portaciotole completo di tre ciotole.
ES_ Porta boles con tres boles.

FR_ Porte-boules avec trois boules.

ART. 100207501500 - cm 50x18x(h)9
@ cm 15

ART. 100207502100 - cm 70x26x(h)13
@ cm 21



EN_ Tray for finger food.

IT_ Vassoietto per finger food.
ES_ Bandeja para finger food.
FR_ Plateau pour finger food.

ART. 100206200000 - cm 31x15x(h)5

EN_ Tray for finger food.

IT_ Vassoietto per finger food.
ES_ Bandeja para finger food.
FR_ Plateau pour finger food.

ART. 100206300000 - cm 31x15x(h)12

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

EN_ Square stainless steel chafing dis
with GN 2/3, depth mm 65 and glass lid.
Suitable for induction.

IT_ Chafing dish quadrato in acciai inox con
GN 2/3, prof. mm 65 e coperchio in vetro.
Predisposto per induzione.

ES_ Chafing dish cuadrado en acero inoxidable,
GN 2/3, prof. mm 65 y tapa en vidrio.
Dispuesto para induccion.

FR_ Chafing dish carré en acier inoxydable avec
GN 2/3, prof. mm 65 et couvercle en verre.
Prédisposition pour induction.

ART. 101004000000 - cm 48x41x(h)15

GN 2/3

EN_ Rectangular stainless steel chafing dis
with GN 1/1, depth mm 65 and glass lid.
Complete with heating plate with regulator.

IT_ Chafing dish rettangolare con GN 1/1, prof.
mm 65 in acciaio inox e coperchio in vetro.
Completo di piastra elettrica con regolatore.

ES_ Chafing dish rectangular en acero
inoxidable, provisto de GN 1/1, prof. mm 65
y tapa en vidrio. Con resistencia eléctrica
con regulador.

FR_ Chafing dish rectangulaire en acier
inoxydable avec GN 1/1, prof. mm 65 et
couvercle en verre. Avec plaque électrique
avec régulateur.

ART. 101003000000 - cm 58x45x(h)25 - 400W

N\ 39



SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH
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EN_ Polyethylene cutting bread board with
polycarbonate crumb basin.

[T_ Tagliere per pane in polietilene con vasca
raccogli-briciole in policarbonato.

ES_ Tabla corta pan en polietileno con bandeja
recogemigas en policarbonato.

FR_ Planche a pain en polyéthyléne avec bac
ramasse-miettes en polycarbonate.

ART. 100211200000 - cm 51x31x(h)15

GN1/1

EN_ European wood cutting bread board
with polycarbonate crumb basin.
[T_ Tagliere per pane in legno europeo con
vasca raccogli-briciole in policarbonato.
ES_ Tabla corta pan en madera europea con
bandeja recogemigas en policarbonato.
FR_ Planche a pain en bois européen avec bac
ramasse-miettes en polycarbonate.

ART. 100211300000 - cm 51x31x(h)15

GN1/1



EN_ Egg holder. 45 hole stainless steel tray.

IT_  Portauova.Vassoio in acciaio inox con 45 fori.

ES_ Porta-huevos. Bandeja de acero inoxidable
con 45 agujeros.

FR_ Porte-oeufs. Plateau percé en acier
inoxydable avec 45 trous.

ART. 100210700000 - cm 51x31x(h)14
g cm 3,5

GN1/1

EN_ Refrigerated y ogurt holder. 22 hole
stainless steel tray.

IT_ Portayogurt refrigerato. Vassoio in acciaio
inox con 22 fori.

ES_ Porta-yogur refrigerado. Bandeja de acero
inoxidable con 22 agujeros.

FR_ Porte-yaourt réfrigéré. Plateau percé en
acier inoxydable avec 22 trous.

ART. 100210800000 - cm 51x31x(h)14
Jcmb5,3

GN 1/1

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

EN_ Refrigerated bottles and jugs holder.
8 hole stainless steel tray. To be
combined with Art. 100356210000
-see page 56-.

IT_ Portabottiglie e caraffe refrigerato. Vassoio
in acciaio inox con 8 fori. Da combinare
all'Art. 100356210000 -vedi pagina 56-.

ES_ Portabotellas y garrafas refrigerado.
Bandeja de acero inoxidable con
8 agujeros. Para ser combinado con
Art. 100356210000 -ver pagina 56-.

FR_ Porte-bouteilles et carafes réfrigéré.
Plateau percé en acier inoxydable avec
8 trous. Combiner avec
Art. 100356210000 -voir page 56-.

ART. 100210900000 - cm 51x31x(h)14
dcm94

GN 1/1

EN_ Champagne holder. Tray with two
stainless steel coolers.

IT_ Portachampagne. Vassoio con due secchi
in acciaio inox.

ES_ Cubitera. Bandeja con dos cubiteras en
acero inoxidable.

FR_ Seau a champagne. Plateau avec deux
seaux en acier inoxydable.

ART. 100211000000 - cm 51x31x(h)23



SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH
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EN_ Cheese display with European wood
chopping board. Polycarbonate dome
with 90° opening.

IT_ Espositore formaggi con tagliere in legno
europeo. Cupola in policarbonato con
apertura 90°.

ES_ Expositor de queso con tabla de cortar en
madera europea. Cupula en policarbonato
con abertura a 90°.

FR_ Vitrine pour fromages avec planche a
découper en bois européen. Cloche en
polycarbonate avec ouverture 90°.

ART. 100211400000 - cm 51x31x(h)30

GN1/1

EN_ Display with polycarbonate dome with
90° opening.

[T_  Vetrina con cupola in policarbonato con
apertura 90°.

ES_ Vitrina con cupula en policarbonato con
abertura 90°.

FR_ Vitrine avec cloche en polycarbonate avec
ouverture 90°.

ART. 100211800000 - cm 51x31x(h)30

EN_ Refrigerated display. Stainless steel
tray with two glass bowls @ cm 21 and
polycarbonate dome with 90° opening.

IT_ Espositore refrigerato. Vassoio in acciaio
inox con due ciotole in vetro @ cm 21 e
cupola in policarbonato con apertura 90°.

ES_ Expositor refrigerado. Bandeja de acero
inoxidable con dos boles de vidrio @ cm 21
y cupula en policarbonato con abertura 90°.

FR_ Vitrine réfrigéré. Plateau en acier
inoxydable avec deux bols en verre
@ cm 21 et cloche en polycarbonate
ouverture 90°.

ART. 100211600000 - cm 51x31x(h)30

EN_ Two soup tureen set bain marie heated,
complete with heating plate with
controller.

IT_ Set due zuppiere a bagno maria, completo
di piastra elettrica con regolatore.

ES_ Set dos soperas calentadas por bafio
maria, con resistencia eléctrica con
termostato adjustable.

FR_ Set de deux soupiéres chauffées au bain
marie, complete avec plaque électrique
réglable.

ART. 100211100000 - cm 54x33,5x(h)36
400W

u
EAVAAS
NN



EN_ Refrigerated display for one-portion butter and jam.
Stainless steel perforated tray and polycarbonate
dome with 90° opening.

IT_ Vetrina refrigerata per burro e marmellata monoporzione.
Vassoio forato in acciaio inox e cupola in policarbonato con
apertura 90°.

ES_ Vitrina refrigerada para mantequilla y marmelada
monoporcion. Bandeja perforada en acero inoxidable y
cupula en policarbonato con abertura 90°.

FR_ Vitrine réfrigéré pour beurre et confiture monoportion
Plateau percé en acier inoxydable, cloche en polycarbonate
avec ouverture 90°.

ART. 100211700000 - cm 51x31x(h)30

GN1/1

STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH / SHINY STEEL

EN_ Refrigerated display with polycarbonate
dome with 90° opening.

IT_ Vetrina refrigerata con cupola in
policarbonato con apertura 90°.

ES_ Vitrina refrigerada con cupula en
policarbonato con abertura 90°.

FR_ Vitrine réfrigérée avec cloche en
polycarbonate avec ouverture 90°.

ART. 100211900000 - cm 51x31x(h)30

GN 1/1

EN_ Heated display with heating plate and
polycarbonate dome with 90° opening.

IT_ Vetrina riscaldata con piastra elettrica e
cupola in policarbonato con apertura 90°.

ES_ Vitrina calentada con resistencia eléctrica y
cupula en policarbonato con abertura 90°.

FR_ Vitrine chauffé par plaque électrique et
cloche en polycarbonate avec ouverture 90°.

ART. 100212000000 - cm 51x31x(h)30 - 50W
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SHINY STEEL / STAINLESS STEEL 18/10 MIRROR FINISH

EN_ Rectangular basket in synthetic rattan The support bases could be arranged in a stack to
with polycarbonate dome with 90° optimize the space for storage.
opening.

IT_ Cestino rettangolare in rattan sintetico con

B cupola in policarbonato con apertura 90°. Le basi di supporto possono essere impilate per
P ES_ Panera rectangular en rattan sintético con ottimizzare lo spazio di stoccaggio.

cupula en policarbonato con abertura 90°.

FR_ Panier rectangulaire en rattan synthétique Las bases de apoyo pueden ser amontonadas para
avec cloche en polycarbonate avec perfeccionar el espacio de almacenamiento.

ouverture 90°.

Les bases de support peuvent étre empilées pour
optimiser I'espace de stockage.

ART. 100212200000 - cm 54x34x(h)24

EN_ Heater with stainless steel tray and
150W infra-red lamp.

IT_ Riscaldatore con vassoio in acciaio inox e
lampada infrarossi da 150W.

ES_ Calentador con bandeja en acero
inoxidable y lampara infrarrojo 150W.

FR_ Réchauffeur avec plateau en acier
inoxydable et lampe a infrarouge 150W.

T ART. 100212500000 - cm 51x31x(h)73 - 150W

:) GN 1/1
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TRUE
STEEL

Stainless steel means: reliability,

durability and tradition.
An interpretation of the design that meets the
requirements of modularity and functionality,
with strict rules of attention to materials.

Acciaio inossidabile significa: affidabilita, durevolezza e tradizione.
Ur’interpretazione del design che risponde alle

esigenze di componibilita e funzionalita,

con rigorose regole di attenzione ai materiali.

Acero inoxidable significa: fiabilidad, durabilidad y tradicién
Una interpretacion del design que cumple con los
requisitos de modularidad y funcionalidad,

con estrictas reglas de atencion a los materiales.

Acier inoxydable signifie: fiabilité, durabilité et tradition
Une interprétation de la conception qui répond

aux exigences de modularité et de fonctionnalité,

avec des regles strictes d’attention aux matériaux.
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EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas.

ART. 100867500600 - cm 41x28x(h)57 - Lt 6

EN_ Refrigerated cold milk dispenser

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100868800500 - cm 41x28x(h)60 - Lt 5

=

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas.

ART. 100867501000 - cm 41x28x(h)72 - Lt 10

EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100868801000 - cm 41x28x(h)79 - Lt 10



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10
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EN_ Coffee/milk warmer complete with round
heating plate.

[T_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda.

ES_ Dispensador café/leche caliente con
resistencia eléctrica redonda.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde.

ART. 100867600600 - cm 41x28x(h)58 - Lt 6
80W MAX

AVAAS
[AVAVANS

EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART. 100868400100 - cm 7x5 - Water.
ART. 100868400200 - cm 7x5 - Milk.

ART. 100868400300 - cm 7x5 - Coffee.
ART. 100868400500 - cm 7x5 - Tea.

ART. 100868400700 - cm 7x5 - Pineapple.
ART. 100868400800 - cm 7x5 - Orange.
ART. 100868400900 - cm 7x5 - Apple.

EN_ Coffee/milk warmer complete with
round heating plate with regulator.

[T_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Dispensador café/leche caliente con
resistencia eléctrica redonda con
regulador.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100867601000 - cm 41x28x(h)79 - Lt 10
120/240W MAX

D AVAAS
NN

EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART. 100101600100 - cm 7x5 - Water.
ART. 100101600200 - cm 7x5 - Milk.

ART. 100101600300 - cm 7x5 - Coffee.
ART. 100101600400 - cm 7x5 - Tea.

ART. 100101600500 - cm 7x5 - Pineapple.
ART. 100101600600 - cm 7x5 - Orange.
ART. 100101600700 - cm 7x5 - Apple.



EN_ Samovar with teapot and round heating
plate.

IT_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda.

ES_ Samovar provisto de tetera con resistencia
eléctrica redonda.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique
ronde.

ART. 100867800600 - cm 41x28x(h)43+13 - Lt 5+1
80W MAX

EAAAS
AVAVANS

EN_ Samovar with teapot and round heating
plate with regulator.

[T_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Samovar provisto de tetera con resistencia
eléctrica redonda con regulador.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100867801000 - cm 41x28x(h)72+20
Lt 10+2 - 120/240W MAX

VA
AVAVAN

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

g

EN_ Sugarbag turning stand with three
compartments.

IT_ Contenitore per bustine di zucchero
girevole a tre scomparti.

ES_ Dispensador sobres giratorio con tres
compartimentos.

FR_ Porte-sachets de sucre tournant a trois
compartiments.

ART. 100095501900 - @ cm 19 - h cm 20

N\ 49



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10

EN_ One-portion turning cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore girevole per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales giratorio con contenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur tournant de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891700300 - @ cm 33 - h cm 73 - Lt 5+5+5

50 2N\

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

/T_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con contenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891100100 - cm 18x18x(h)70 - Lt 5

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con contenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891100200 - cm 36x18x(h)70 - Lt 5+5



EN_ One-portion wall cereal dispenser with
polycarbonate container.

[T_ Distributore per cereali da parete con
contenitore in policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales de pared con
contenedor en policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur mural de céréales avec
récipient en polycarbonate avec portionner.

ART. 100899900100 - cm 18x30x(h)78 - Lt 5

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con contenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891100300 - cm 54x18x(h)70
Lt 5+5+5

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ One-portion wall cereal dispenser with
polycarbonate container.

[T_ Distributore per cereali da parete con
contenitore in policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales de pared con
contenedor en policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur mural de céréales avec
récipient en polycarbonate et portionner.

ART. 100899900200 - cm 36x30x(h)78 - Lt 5+5

EN_ One-portion wall cereal dispenser with
polycarbonate container.

/T_ Distributore per cereali da parete con
contenitore in policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales de pared con
contenedor en policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur mural de céréales avec
récipient en polycarbonate et portionner.

ART. 100899900300 - cm 54x30x(h)78
Lt 5+5+5

)\ 51



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10
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EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890200100 - cm 18x30x(h)78 - Lt 5

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890200300 - cm 54x30x(h)78
Lt 5+5+5

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

/T_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890200200 - cm 36x30x(h)78 - Lt 5+5

EN_ Refrigerated turning fruit juice
dispenser with polycarbonate container.
IT_ Distributore refrigerato girevole per
spremute con contenitore in policarbonato.
ES_ Dispensador zumos giratorio refrigerado
con contenedor en policarbonato.
FR_ Distributeur tournant réfrigéré de fruits
pressés avec récipient en polycarbonate.

ART. 100890500300 -3 cm 52-hcm 76
Lt 5+5+5



EN_ Buffet bowl in Stainless steel.
Polished Finish.

IT_ Ciotola da buffet in acciaio inossidabile.
Finitura lucida.

ES_ Bol para buffet en acero inoxidable.
Acabado pulido brillante.

FR_ Bol de buffet en acier inoxydable.
Finition polie.

ART. 100205300011- @ cm 11 - h cm 4

Expositor de 2 niveles para bol en
acero inoxidable.

EN_ Buffet bowl in Stainless steel.
Polished Finish.

IT_ Ciotola da buffet in acciaio inossidabile.
Finitura lucida.

ES_ Bol para buffet en acero inoxidable.
Acabado pulido brillante.

FR_ Bol de buffet en acier inoxydable.
Finition polie.

ART. 100205300022- @ cm 22 - h cm 9

R‘"‘"—\_

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Buffet bowl in Stainless steel.
Polished Finish.

IT_ Ciotola da buffet in acciaio inossidabile.
Finitura lucida.

ES_ Bol para buffet en acero inoxidable.

Acabado pulido brillante.
FR_ Bol de buffet en acier inoxydable.
Finition polie.

ART. 100205300015- @ cm 15 - h cm 6

EN_ Stainless steel 2-tier bowl stand display.
Polished Finish.

IT_ Espositore a due piani per ciotole in acciaio
inossidabile. Finitura lucida.

ES_ Expositor de 2 niveles para bol en acero
inoxidable. Acabado pulido brillante.

FR_ Présentoir a deux étages en acier inoxydable
pour bols. Finition polie.

ART. 1002053000ETA-dcm 15-hcm 6
dcm11-hcm4
Total hcm 19,5



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10

EN_ Glass bowl.

IT_ Ciotola in vetro.
ES_ Bol de vidrio.
FR_ Bol en verre.

ART. R00005001500 - @ cm 15

EN_ Stainless steel bowl adapter.
/T_ Riduttore in acciaio per ciotola.
ES_ Adaptador en acero para bol.
FR_ Réducteur en acier pour bol.

ART. 100778101500 - @ cm 15

EN_ Glass bowl.

/T_ Ciotola in vetro.
ES_ Bol de vidrio.
FR_ Bol en verre.

ART. R00005002100 - @ cm 21



EN_ Plexiglas lid.

IT_  Coperchio in plexiglass.
ES_ Tapa en plexiglas.

FR_ Couvercle en plexiglas.

ART. 100865601500 - & cm 15

EN_ Refrigerated glass bowl.
IT_ Ciotola in vetro refrigerata.
ES_ Bol de vidrio refrigerada.
FR_ Bol en verre réfrigérée.

ART. 100778002100 - @ cm 21/15

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Plexiglas lid.

[T_  Coperchio in plexiglass.
ES_ Tapa en plexiglas.

FR_ Couvercle en plexiglas.

ART. 100865602100 - @ cm 21

EN_ Refrigerated yogurt holder with

removable grid.
IT_ Portayogurt refrigerato con griglia estraibile.
ES_ Porta yogur refrigerado con rejilla extraible.
FR_ Porte-yaourt réfrigéré avec grille extractible.

ART. 100797703300 - @ cm 33 - h cm 20+8
Lt 6



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10
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EN_ Glass and stainless steel jug.

IT_ Caraffa in vetro e acciao inox.

ES_ Jarra de vidrio y acero inoxidable.
FR_ Carafe en verre et acier inoxydable.

ART. 100356310000 - @ cm 10 - hcm 19
cl 100

EN_ Glass jug with plug.

IT_ Caraffa in vetro con tappo.
ES_ Jarra de vidrio con tapa.

FR_ Carafe en verre avec bouchon.

ART. 100356210000 - @ cm 9,5 - h cm 24,5

cl 100

EN_ Two floor turning stand.

IT_ Alzata girevole a due piani.

ES_ Expositor giratorio dos pisos.
FR_ Plateau tournant a deux niveaux.

ART. 100863504000 - @ cm 40 - h cm 34

EN_ Two floor turning stand.

IT_ Alzata girevole a due piani.

ES_ Expositor giratorio dos pisos.
FR_ Plateau tournant a deux niveaux.

ART. 100864004000 - @ cm 40 - h cm 43



EN_ Three floor turning stand.

IT_ Alzata girevole a tre piani.

ES_ Expositor giratorio tres pisos.
FR_ Plateau tournant a trois niveaux.

ART. 100864204000 - @ cm 40 - h cm 55

EN_ Three floor turning stand.

IT_ Alzata girevole a tre piani.

ES_ Expositor giratorio tres pisos.
FR_ Plateau tournant a trois niveaux.

ART. 100863804000 - @ cm 40 - h cm 54

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL




TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10
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EN_ Turning stand with four porcelain bowls
@ cm9,5.
To be combined with Art.  100092301000.
IT_ Alzata girevole con quattro ciotole in
porcellana @ cm 9,5.
Da abbinare all’ Art. 100092301000.
ES_ Expositor giratorio con cuatros boles en
porcelana @ cm 9,5.

Para ser combinado con Art. 100092301000.

FR_ Expositeur tournant avec quatre bols en
porcelaine @ cm 9,5.
Combiner avec Art. 100092301000.

ART. 100092000000 - @ cm 14,5 - h cm 27

EN_ Napkin dispenser.

IT_ Portatovaglioli.

ES_ Servilletero.

FR_ Distributeur de serviettes.

ART. 100061600000 - cm 10,5x9x(h)13

EN_ Napkin holder.
IT_ Portatovaglioli.
ES_ Servilletero.
FR_ Porte-serviettes.

ART. 100724000000 - cm 16x3x(h)6,5



EN_ Jam-stand.

[T_ Alzata porta-marmellate.
ES_ Expositor mermeladas.
FR_ Porte-confitures.

ART. 100796900000 - @ cm 11 -hcm 11

EN_ Stainless steel oval basket.

IT_ Cestino ovale in acciaio inox.

ES_ Cesta pan oval de acero inoxidable.
FR_ Panier ovale en acier inoxydable.

ART. 100058000000 - cm 24,5x17x(h)5

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Jam-stand.

IT_ Alzata porta-marmellate.
ES_ Expositor mermeladas.
FR_ Porte-confitures.

ART. 100797000500 - @ cm 11 - h cm 20

EN_ Stainless steel square basket.

/T_ Cestino quadrato in acciaio inox.

ES_ Cesta pan cuadrada de acero inoxidable.
FR_ Panier carré en acier inoxydable.

ART. 100059000000 - cm 18,5x18,5x(h)4



TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10

EN_ Two floor detachable pastry stand.

IT_ Alzata smontabile a due piani per piccola
pasticceria.

ES_ Expositor de pasteles dos pisos
desmontable.

FR_ Plateau a patisserie démontable a deux
niveaux.

ART. 100795800200 - @ cm 15/19 - h cm 22

EN_ Three floor detachable pastry stand.

IT_ Alzata smontabile a tre piani per piccola
pasticceria.

ES_ Expositor de pasteles tres pisos
desmontable.

FR_ Plateau a patisserie démontable a trois
niveaux.

ART. 100795800300 - @ cm 15/19/30 - h cm 35



STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Plexiglas cake lid. EN_ Cake plate with plexiglas lid.
To be combined with  Art.100796100800 / /T_ Piatto per torta con coperchio in plexiglass.
100796101400. ES_ Porta-tarta con tapa en plexiglas.

IT_  Coperchio per torta in plexiglass. FR_ Plateau a gateau avec couvercle en
Da abbinare all’Art.1007961008 00 / i plexiglas.

"..b_ 100796101400.
L= ES_ Tapa para tarta en plexiglas. E A
= i, Para ser combinado con -

Art.1007961008 00 / 100796101400.

FR_ Couvercle pour gateau en plexiglas. "h_
Combiner avec Art.100796100800 /

i

100796101400.
ART. 100865103200 - @ cm 32 -h cm 16 ART. 100789803200 - @ cm 32 -h cm 16
EN_ Cake stand. EN_ Cake stand with plexiglas lid.
IT_ Alzata per torta. E To be combined with Art.100865103200.
ES_ Porta-tarta. e IT_ Alzata per torta con coperchio in plexiglass.
FR_ Plateau a gateau. Da abbinare all’Art.100865103200.

ES_ Porta-tarta con tapa en plexiglas.
Para ser combinado con
Art.100865103200.

FR_ Plateau a gateau avec couvercle en
plexiglas.

Combiner avec Art.100865103200.

ART. 100796100800 - @ cm 32-hcm 8
ART. 100796101400 - @cm 32-hcm 15

ART. 100796205200 - @ cm 43 - h cm 52




TRUE STEEL / STAINLESS STEEL 18/10
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EN_ Cheese plate with wood chopping board
and plexiglas lid.

IT_ Piatto porta formaggio con tagliere in legno
e coperchio in plexiglass.

ES_ Quesera con tabla de cortar en madera y
tapa en plexiglas.

FR_ Plateau a fromages avec planche a
découper en bois et couvercle en plexiglas.

ART. 100867400000 - @ cm 32 - h cm 16

EN_ Cheese stand with wood chopping board
and plexiglas lid.
To be combined with Art. 100865103200.
IT_ Alzata porta formaggio con tagliere in legno
e coperchio in plexiglass.
Da abbinare all’Art. 100865103200.
ES_ Expositor queso con tabla de cortar en
madera y tapa en plexiglas.
Para ser combinado con Art. 100865103200.
FR_ Plateau a fromages avec planche a découper
en bois et couvercle en plexiglas.
Combiner avec Art. 100865103200.

ART. 100867205200 - & cm 43 - h cm 52

EN_ Plexiglas lid.
To be combined with  Art.1007960008 00 /
100796001400.

IT_ Coperchio in plexiglass.
Da abbinare all’Art.1007960008 00 /
100796001400.

ES_ Tapa en plexiglas.
Para ser combinado con Art.1007960008 00
/100796001400.

FR_ Couvercle en plexiglas.
Combiner avec Art.1007960008 00 /
100796001400.

ART. 100865103200 - @ cm 32 - h cm 16

EN_ Cheese plate with wood chopping board.

IT_ Alzata porta formaggio con tagliere in
legno.

ES_ Expositor queso con picador de madera.

FR_ Plateau a fromage avec planche a
decouper en bois.

ART. 100796000800 - @ cm 32-hcm 8
ART. 100796001400 - @ cm 32 - hcm 15



EN_ Rectangular w ooden cutting board with
stainless steel crumb tray.

IT_ Tagliere rettangolare in legno con vassoio
raccogli briciole in acciaio inox.

ES_ Tabla corta pan rectangular de madera con
bandeja recogemigas de acero inoxidable.

FR_ Planche a pain rectangulaire en bois
avec plateau ramasse-miettes en acier
inoxydable.

ART. 100727100000 - cm 50x30x(h)3

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Three floor cheese stand with wooden
chopping boards @ cm 26.

IT_ Alzata porta formaggio a tre piani con
taglieri in legno & cm 26.

ES_ Expositor queso tres pisos con tablas de
cortar en madera & cm 26.

FR_ Expositeur a fromages a trois niveaux avec
planche a découper en bois & cm 26.

ART. 100867300000 - @ cm 32 -hcm 75

EN_ Three floor stand for plates @ cm 30.
IT_ Alzata portapiatti a tre piani per piatti
@ cm 30.
ES_ Porta platos tres pisos para platos @ cm 30.
FR_ Expositeur a trois niveaux pour assiettes
@ cm 30.

ART. 100869803000 - @ cm 32 - h cm 50
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EN_ Heater with one infra-red lamp and
serizzo granite base.

IT_ Riscaldatore a una lampada infrarossi con
base in serizzo.

ES_ Calentador una lampara infrarrojo con base
en piedra serizzo.

FR_ Réchauffeur avec une lampe a infrarouge
et base en granit serizzo.

ART. 100881000000 - cm 60x35x(h)63
250W MAX

EN_ Heater with two infra-red lamps and
serizzo granite base.

IT_ Riscaldatore a due lampade infrarossi con
base in serizzo.

ES_ Calentador dos lamparas infrarrojo con
base en piedra serizzo.

FR_ Réchauffeur avec deux lampes a infrarouge
et base en granit serizzo.

ART. 100881100200 - cm 115x60x(h)63
500W MAX

. —

EN_ Heater with one infra-red lamp. Table
fastening.

IT_ Riscaldatore a una lampada infrarossi.
Fissaggio a banco.

ES_ Calentador una lampara infrarrojo. Fijacion
de mesa.

FR_ Réchauffeur avec une lampe a infrarouge.
Fixation au table.

ART. 100882000000 - cm 40x22x(h)61
250W MAX



EN_ Heater with tw o infra-red lamps. Table
fastening.

IT_ Riscaldatore a due lampade infrarossi.
Fissaggio a banco.

ES_ Calentador dos lamparas infrarrojo. Fijacion
de mesa.

FR_ Réchauffeur avec deux lampes a
infrarouge. Fixation au table.

ART. 100882100200 - cm 120x22x(h)61
500W MAX

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Heater with two infra-red lamps and
polycarbonate protection. Table fastening.

IT_ Riscaldatore a due lampade infrarossi con
protezione in policarbonato. Fissaggio a banco.

ES_ Calentador dos lamparas infrarrojo con
proteccion en policarbonato. Fijacion de mesa.

FR_ Réchauffeur avec deux lampes a infrarouge et
protection en polycarbonate. Fixation au table.

ART. 1008821002PX - cm 120x30x(h)61
500W MAX
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EN_ Heater with three infra-red lamps. Table
fastening.

IT_ Riscaldatore a tre lampade infrarossi.
Fissaggio a banco.

ES_ Calentador tres lamparas infrarrojo.
Fijacion de mesa.

FR_ Réchauffeur avec trois lampes a infrarouge.
Fixation au table.

ART. 100882100300 - cm 158x22x(h)61
750W MAX

EN_ Heater with three infra-red lamps and
polycarbonate protection. Table fastening.

IT_ Riscaldatore a tre lampade infrarossi con
protezione in policarbonato. Fissaggio a
banco.

ES_ Calentador tres lamparas infrarrojo con
proteccién en policarbonato. Fijacién de
mesa.

FR_ Réchauffeur avec trois lampes a infrarouge et
protection en polycarbonate. Fixation au table.

ART. 1008821003PX - cm 158x30x(h)61
750W MAX

EN_ Heater with four infra-red lamps. Table
fastening.

IT_ Riscaldatore a quattro lampade infrarossi.
Fissaggio a banco.

ES_ Calentador cuatro lamparas infrarrojo.
Fijacion de mesa.

FR_ Réchauffeur avec quatre lampes a
infrarouge. Fixation au table.

ART. 100882100400 - cm 196x22x(h)61
1000W MAX

EN_ Heater with four infra-red lamps and
polycarbonate protection. Table fastening.

IT_ Riscaldatore a quattro lampade infrarossi
con protezione in policarbonato.
Fissaggio a banco.

ES_ Calentador cuatro lamparas infrarrojo con
proteccion en policarbonato. Fijacion de
mesa.

FR_ Reéchauffeur avec quatre lampes a infrarouge

et protection en polycarbonate. Fixation au
table.

ART. 1008821004PX - cm 196x30x(h)61
1000W MAX
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EN_ Saucer Holder. Material: Stainless steel 18/10.
Diameter: @ 19 mm - Square holes Side: 25 mm

IT_ Supporto vasetti porta salse. Materiale: acciaio inossidabile 18/10
Diametro: @ 19 mm - Fori quadrati Lato: 25 mm

ES_ Estante pasa salsas. Material: Acero inoxidable 18/10
Diametro: @ 19 mm - Orificios cuadrados Lado: 25 mm

FR_ Porte sauce de confiture. Matériau: Acier inoxydable 18/10
Diameétre: @ 19 mm - Ouvertures carrées Coté: 25 mm

ART. 100796500000 - mm 103x50x(h)12

EN_ Jams Holder. Material: Stainless steel 18/10.
Diameter: @ 44 mm

IT_ Supporto vasetti porta marmellata. Materiale: acciaio inossidabile 18/10
Diametro: @ 44 mm

ES _ Soporte frascos mermelada. Material: Acero inoxidable 18/10
Diametro: @ 44 mm

FR_ Support pour pots de confiture. Matériau: Acier inoxydable 18/10
Diameétre: @ 44 mm

ART. 100796700000 - mm 195x65x(h)12

EN_ Jams Holder.Material: Stainless steel 18/10.
Diameter: @ 44 mm
IT_  Supporto vasetti porta marmellata. Materiale: acciaio inossidabile 18/10

Diametro: @ 44 mm
ES_ Soporte frascos mermelada. Material: Acero inoxidable 18/10

Diametro: @ 44 mm
FR_ Support pour pots de confiture. Matériau: Acier inoxydable 18/10
Diameétre: @ 44 mm

ART. 100796800000 - mm 313x65x(h)12
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BEAUTIFUL AND APPEALING PRODUCTS WHERE FORM
NEVER COMPROMISES FUNCTION

PRODOTTIBELLIE ACCATTIVANTI DOVE LA FORMA
NON COMPROMETTE MAI LA FUNZIONE

PRODUCTOS HERMOSOS Y ATRACTIVOS DONDE LA FORMA
NUNCA COMPROMETE LA FUNCION

PRODUITS BEAUX ET ATTRAYANTS OU
LA FORME NE COMPROMET JAMAIS LA FONCTION.

FUNCTIONALITY DESIGN TECHNOLOGY
FUNZIONALITA DESIGN TECNOLOGIA
FUNCIONALIDAD DISENO TECNOLOGIA

FONCTIONNALITE DESIGN TECHNOLOGIE
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EN_ Stainless steel and plexiglas display
with openings on both sides.

IT_ Vetrina in acciaio inox e plexiglass apribile
da due lati.

ES_ Vitrina de acero inoxidable y plexiglas con
aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine en acier inoxydable et plexiglas
ouvrant des deux cotés.

ART. 100726305000 - cm 50x36x(h)20

EN_ Two floor stainless steel and plexiglas
display with openings on both sides.

IT_ Vetrina a due piani in acciaio inox e
plexiglass apribile da due lati.

ES_ Vitrina dos pisos de acero inoxidable y
plexiglas con aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine a deux niveaux en acier inoxydable
et plexiglas ouvrant des deux cotés.

ART. 100726805000 - cm 50x36x(h)34

EN_ Refrigerated stainless steel and
plexiglas display with openings on both
sides.

IT_ Vetrina refrigerata in acciaio inox e
plexiglass apribile da due lati.

ES_ Vitrina refrigerada de acero inoxidable y
plexiglas con aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine réfrigérée en acier inoxydable et
plexiglas ouvrant des deux cotés.

ART. 100726105000 - cm 50x36x(h)20

EN_ Refrigerated two floor stainless steel
and plexiglas display with openings on
both sides.

IT_ Vetrina refrigerata a due piani in acciaio
inox e plexiglass apribile da due lati.

ES_ Vitrina refrigerada dos pisos de acero
inoxidable y plexiglas con aberturas por
ambos lados.

FR_ Vitrine réfrigérée a deux niveaux en acier
inoxydable et plexiglas ouvrant des deux
cotés.

ART. 100726705000 - cm 50x36x(h)34



EN_ Heated stainless steel and plexiglas
display with adjustable thermostat,
openings on both sides.

IT_ Vetrina riscaldata in acciaio inox e
plexiglass con termostato regolabile,
apribile da due lati.

ES_ Vitrina calentada de acero inoxidable
y plexiglas con termostato regulable,
aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine chauffante en acier inoxydable et
plexiglas avec thermostat réglable, ouvrant
des deux cbtés.

ART. 100726405000 - cm 50x36x(h)27
500W MAX

EN_ Heated two floor stainless steel and
plexiglas display with adjustable
thermostat, openings on both sides.

[T_ Vetrina riscaldata a due piani in acciaio
inox e plexiglass con termostato regolabile,
apribile da due lati.

ES_ Vitrina calentada dos pisos de acero
inoxidable y plexiglas con termostato
regulable, aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine chauffante a deux niveaux en acier
inoxydable et plexiglas avec thermostat
réglable, ouvrant des deux cotés.

ART. 100726605000 - cm 50x36x(h)41
500W MAX

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Display tray.

IT_ Vassoio per vetrina.
ES_ Bandeja para vitrina.
FR_ Plateau pour vitrine.

ART. 100727005000 - cm 48x33x(h)1

EN_ Display tray - two piece set.

IT_  Vassoio per vetrina - set due pezzi.
ES_ Bandeja para vitrina - set dos piezas.
FR_ Plateau pour vitrine - set deux pieces.

ART. 100727002500 - cm 34x23x(h)1
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EN_ Ice bucket stand.

IT_ Colonna per secchio del ghiaccio.
ES_ Pie para cubo de hielo.

FR_ Colonne pour seau a glace.

ART. 100785500000 - @ cm 25 - h cm 69

EN_ AISI 304 Stainless steel Champagne bucket with chromed handles

IT.

ES_

FR_

for 2 to 3 bottles. Shiny polished Finish.

Dimensions: upper diameter mm. 240 - lower diameter mm. 200 - height mm. 210
Secchiello per Champagne in acciaio inossidabile AISI 304 con maniglie cromate

per 2 o 3 bottiglie. Finitura lucida.

Dimensioni: diametro superiore mm 240 - diametro inferiore mm. 200 - altezza mm. 210
Cubeta para Champagne en acero inoxidable AlSI 304 con asas cromadas

para 2 o 3 botellas. Acabado pulido brillante.

Dimensiones: diametro superior mm. 240 - diametro inferior mm. 200 - altura: 210 mm
Seau a Champagne en acier inoxydable AlSI 304 avec poignées chromées

pour 2 a 3 bouteilles. Finition brillante.

Dimensions: diamétre supérieur mm.240 - diamétre inférieur 200 mm - Hauteur : 210 mm

ART. 1007953300000



STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Black aluminum Champagne bucket.
Also available in color white.
Dimensions: upper diameter mm 230 - lower diameter mm 155
Height mm 270

IT_  Secchiello per Champagne in alluminio nero.
Disponibile anche in colore bianco.
Dimensioni: Diametro superiore 230 mm - Diametro inferiore 155 mm
Altezza 270 mm

ES_ Cubeta para Champagne de aluminio negro.
También disponible en color blanco.
Dimensiones: Diametro superior 230 mm - Diametro inferior 155 mm
Altura 270 mm

FR_ Seau a Champagne en aluminium noir.
Aussi disponible en blanc.
Dimensions: Diamétre supérieur 230 mm - Diamétre inférieur 155 mm
Hauteur 270 mm

ART. 1007947550CIB
ART. 1007947550CIW

Oom




EN_ AISI 304 Stainless steel Champagne bucket for 4 bottles.
Shiny polished Finish
Dimensions: @ mm. 320 - Height mm. 235

IT_  Secchiello per Champagne in acciaio inossidabile AlISI per 4 bottiglie.
Finitura lucida

Dimensioni: @ mm 320 - Altezza: 235 mm

ES_ Cubeta para Champagne en acero inoxidable AlSI 304 para 4 botellas.

Acabado pulido brillante
Dimensiones: @ 320 mm - Altura: 235 mm

FR_ Seau a Champagne en acier inoxydable AISI 304 pour 4 bouteilles
Finition brillante

Dimensions : @ 320 mm - Hauteur : 235 mm

ART. 100795310000

74 N\

EN_ AISI 304 Stainless steel Champagne bucket with 4 bottles insert.
Shiny polished Finish.
Dimensions: upper diameter mm 320 - Height mm 190
Note: Aluminum Insert Diameter 100 mm, Height 150 mm

IT_  Secchiello per Champagne in acciaio inossidabile AISI 304 con
inserto per 4 bottiglie. Finitura lucida.
Dimensioni: Diametro superiore 320 mm - Altezza 190 mm
Nota: Inserto in alluminio Diametro 100 mm, Altezza 150 mm

ES_ Cubeta para Champagne de acero inoxidable AlSI 304 con inserto para
4 botellas. Acabado pulido brillante.
Dimensiones: Diametro superior 320 mm - Altura 190 mm
Nota: Inserto de aluminio Diametro 100 mm - Altura 150 mm

FR_ Seau a Champagne en acier inoxydable AlISI 304 avec insert pour 4
bouteilles. Finition brillante.
Dimensions: Diamétre supérieur 320 mm, Hauteur 190 mm
Remarque: Insert en aluminium Diameétre 100 mm, Hauteur 150 mm

ART. 100795320000



EN_ Professional Boston shaker.
IT_ Shaker professionale Boston.
ES_ Shaker profesional Boston.
FR_ Shaker professionnel Boston.

ART. 100785000000 - @ cm 9,5 - h cm 30
cl 50

EN_ Strainer.
IT_ Passino.
ES_ Colador.
FR_ Passoire.

ART. 100782700000 - cm 17,3x7,5

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Tray.

IT_ Vassoio.
ES_ Bandeja.
FR_ Plateau.

ART. 100789903200 - @ cm 32

EN_ Spiral fruit basket.

IT_ Portafrutta a spirale.
ES_ Frutero espiral.

FR_ Colonne a fruits spirale.

ART. 100784100000 - @ cm 34 - h cm 46
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EN_ Removable protection in polycarbonate
and stainless steel.

IT_ Protezione asportabile in policarbonato e
acciaio inox.

ES_ Proteccion desmontable en policarbonato y
acero inoxidable.

FR_ Protection amovible en polycarbonate et
acier inoxydable.

ART. 100741310000 - cm 100 - h cm 62

-

EN_ Removable protection in polycarbonate
and stainless steel.

IT_ Protezione asportabile in policarbonato e
acciaio inox.

ES_ Proteccion desmontable en policarbonato y
acero inoxidable.

FR_ Protection amovible en polycarbonate et
acier inoxydable.

ART. 100742010000 - cm 100 - h cm 62



EN_ Plexiglas and stainless steel menu
stand.

IT_ Leggio portamenu in plexiglass e acciaio
inox.

ES_ Atril porta-menus de plexiglas y acero
inoxidable.

FR_ Pupitre-menu en plexiglas et acier
inoxydable.

ART. 1007794000PX - cm 52x37x(h)150
@ cm 33 -Kg 13

STAINLESS STEEL 18/10 / TRUE STEEL

EN_ Plexiglas and stainless steel menu
stand, with lamp.

IT_ Leggio portamenu in plexiglass e acciaio
inox, con lampada.

ES_ Atril porta-menus de plexiglas y acero
inoxidable, con lampara.

FR_ Pupitre-menu en plexiglas et acier
inoxydable, avec lampe.

ART. 1007795000PX - cm 52x37x(h)150
@ cm 33 -Kg13



MYWOOD

A reinterpretation of wood in a contemporary

and functional way, warm and passionate.

A design that seeks a simplicity where
innovation is present without any ostentation.

Una rivisitazione del legno in veste

contemporanea e funzionale, calda e appassionata.

Un design che ricerca una semplicita dove I'innovazione &
presente senza alcuna ostentazione.

Una revisitacion de la madera en un estilo

contemporaneo y funcional, calido y apasionado.

Un design que busca la simplicidad y en el que la innovacién
esta presente sin ninguna ostentacion.

Une revue de bois dans une qualité

contemporaine et fonctionnelle, chaleureux et passionné.
Un design qui recherche simplicité dans lequel I'innovation
est présente sans ostentation.




EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas.

ART. 100868000600 - cm 38x22x(h)57 - Lt 6

EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100868300500 - cm 38x22x(h)60 - Lt 5

_.i

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
plexiglas container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in plexiglass.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en plexiglas.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en plexiglas.

ART. 100868001000 - cm 38x22x(h)72 - Lt 10

EN_ Refrigerated cold milk dispenser.

IT_ Distributore refrigerato per latte freddo.
ES_ Dispensador leche fria refrigerado.
FR_ Distributeur réfrigéré de lait froid.

ART. 100868301000 - cm 38x22x(h)79 - Lt 10
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EN_ Coffee/milk warmer complete with
round heating plate.

IT_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda.

ES_ Dispensador café/leche caliente provisto
de resistencia eléctrica redonda.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde.

ART. 100868200600 - cm 38x22x(h)58 - Lt 6
80W MAX

VA
[AVAVANS

EN_ Samovar with teapot and round heating
plate.

IT_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia
eléctrica redonda.

FR_ Samovar avec théiére et plaque électrique
ronde.

ART. 100867900600 - cm 38x22x(h)52+13
Lt 5+1- 80W MAX

AN
[AVAVAN

EN_ Coffee/milk warmer complete with
round heating plate with regulator.

IT_ Scaldacaffé/scaldalatte completo di piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Dispensador café/leche caliente provisto
de resistencia eléctrica redonda con
regulador.

FR_ Chauffe-café/lait avec plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100868201000 - cm 38x22x(h)79
Lt 10 - 120/240W

D AVAAS
NN

EN_ Samovar with teapot and round heating
plate with regulator.

[T_ Samovar completo di teiera e piastra
elettrica tonda con regolatore.

ES_ Samovar provisto de tetera y resistencia
eléctrica redonda con regulador.

FR_ Samovar avec théiere et plaque électrique
ronde avec régulateur.

ART. 100867901000 - cm 38x22x(h)67+20
Lt 10+2 - 120/240W

EAVAAS
AVAVANS
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EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100101600100 - cm.
100101600200 - cm.
100101600300 - cm.
100101600400 - cm.
100101600500 - cm.
100101600600 - cm.
100101600700 - cm.

EN_ Label.

/T_ Etichetta.
ES_ Etiqueta.
FR_ Etiquette.

ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.
ART.

100868400100 - cm.
100868400200 - cm.
100868400300 - cm.
100868400500 - cm.
100868400700 - cm.
100868400800 - cm.
100868400900 - cm.

7x5 - Water.
7x5 - Milk.

7x5 - Coffee.
7x5 - Tea.

7x5 - Pineapple.
7x5 - Orange.
7x5 - Apple.

7x5 - Water.
7x5 - Milk.

7x5 - Coffee.
7x5 - Tea.

7x5 - Pineapple.
7x5 - Orange.
7x5 - Apple.

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD
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EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890000100 - cm 18x30x(h)78 - Lt 5

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

/T_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890000300 - cm 54x30x(h)78
Lt 5+5+5

(o (=

EN_ Refrigerated fruit juice dispenser with
polycarbonate container.

/T_ Distributore refrigerato per spremute con
contenitore in policarbonato.

ES_ Dispensador zumos refrigerado con
contenedor en policarbonato.

FR_ Distributeur réfrigéré de fruits pressés avec
récipient en polycarbonate.

ART. 100890000200 - cm 36x30x(h)78 - Lt 5+5

EN_ Refrigerated turning fruit juice
dispenser with polycarbonate container.
IT_ Distributore refrigerato girevole per
spremute con contenitore in policarbonato.
ES_ Dispensador zumos giratorio refrigerado
con contenedor en policarbonato.
FR_ Distributeur tournant réfrigéré de fruits
pressés avec récipient en polycarbonate.

ART. 100890700300 - @ cm 55 - h cm 76
Lt 5+5+5



|

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con ¢ ntenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891000100 - cm 18x18x(h)70 - Lt 5

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con ¢ ntenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891000300 - cm 54x18x(h)70
Lt 5+5+5

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD

EN_ One-portion cereal dispenser with
polycarbonate container.

IT_ Distributore per cereali con contenitore in
policarbonato e porzionatore.

ES_ Dosificador cereales con ¢ ntenedor en
policarbonato y porcionador.

FR_ Distributeur de céréales avec récipient en
polycarbonate et portionner.

ART. 100891000200 - cm 36x18x(h)70
Lt 5+5

EN_ One-portion turning cereal dispenser
with pol ycarbonate container.
IT_ Distributore girevole per cereali con
contenitore in policarbonato e porzionatore.
ES_ Dosificador cereales girato io con
contenedor en policarbonato y porcionador.
FR_ Distributeur tournant de céréales avec
récipient en polycarbonate avec portionner.

ART. 100891500300 - @ cm 33 -hcm 73
Lt 5+5+5
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EN_ Teabag stand.
To be combined with Art. ROO00 5104000.
IT_ Espositore per bustine.
Da combinare all’Art. R00005104000.
ES_ Expositor para infusiones.
Para ser combinado con
Art. R00005104000.
FR_ Expositeur de sachets.
Combiner avec Art. R00005104000.

ART. 100778800000 - cm 30x18x(h)44

EN_ Partition for teabag.

/T_ Divisorio per bustine.

ES_ Separador para infusiones.
FR_ Cloison pour sachets.

ART. R00005104000 - cm 15,5x17x(h)4,8

EN_ Cutlery holder.
IT_ Portaposate.

ES_ Portacubiertos.
FR_ Porte-couverts.

ART. 100778900000 - cm 43x18x(h)44




EN_ Tray with two glass bowls @ cm 21.
To be combined with Art. 100865602100.

IT_ Vassoio con due ciotole in vetro @ cm 21.
Da combinare all’Art. 100865602100.

ES_ Bandeja con dos boles de vidrio @ cm 21.
Para ser combinado con
Art. 100865602100.

FR_ Plateau avec deux bols en verre @ cm 21.
Combiner avec Art. 100865602100.

ART. 100862002100 - cm 44x22x(h)14

EN_ Tray with three glass bowls @ cm 21.

To be combined with Art.  100865602100.

IT_ Vassoio con tre ciotole in vetro @ cm 21.
Da combinare all’Art. 100865602100.

ES_ Bandeja con tres boles de vidrio @ cm 21.
Para ser combinado con
Art. 100865602100.

FR_ Plateau avec trois bols en verre @ cm 21.
Combiner avec Art. 100865602100.

ART. 100862102100 - cm 66x22x(h)14

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD

EN_ Plexiglas lid with knob.

ES_ Tapa en plexiglas con perilla.

ART. 100865602100 - @ cm 21

EN_ Glass bowl.
IT_ Ciotola in vetro.
ES_ Bol de vidrio.
FR_ Bol en verre.

ART. R0005002100 - @ cm 21

IT_ Coperchio in plexiglass con pomolo.

FR_ Couvercle en plexiglas avec bouton.
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EN_ Ham clamp with serizzo granite base.
IT_ Morsa prosciutto con base in serizzo.

ES_ Jamonero con base en piedra serizzo.

FR_ Pince a jambon avec base en granit
serizzo.

ART. 100860500000 - cm 60x24x(h)17

EN_ Round wicker basket.

IT_ Cestino tondo in vimini.
ES_ Cesta de mimbre redonda.
FR_ Panier rond en osier.

ART. RO0008000000 - @dcm 44 -hcm 13

EN_ Round wicker basket with plexiglas
dome.

IT_ Cestino tondo in vimini con cupola in
plexiglass.

ES_ Cesta de mimbre redonda con cupula en
plexiglas.

FR_ Panier rond en osier avec cloche en
plexiglas.

ART. 100811800000 - & cm 44 - h cm 32



EN_ Heating plate with adjustable thermostat
and polycarbonate protection.

IT_ Piano caldo con termostato regolabile e
protezione in policarbonato.

ES_ Placa calentadora con termostato regulable
y proteccién de policarbonato.

FR_ Plateau chauffante avec thermostat
réglable et protection en polycarbonate.

ART. 100728310000 - cm 109x49x(h)54
800W MAX

EN_ Heating plate with adjustable thermostat
and polycarbonate protection. Complete
with two 150W infra-red lamps.

IT_ Piano caldo con termostato regolabile e
protezione in policarbonato. Completo di
due lampade a infrarossi da 150W.

ES_ Placa calentadora con termostato regulable
y proteccioén de policarbonato. Provisto de
dos lamparas infrarrojo 150W.

FR_ Plateau chauffante avec thermostat
réglable et protection en polycarbonate.
Complete avec deux lampes a infrarouge
150W.

ART. 100728410000 - cm 109x49x(h)54
1100W MAX

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD
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EN_ Stainless steel and plexiglas display,
with openings on both sides.

IT_ Vetrina in acciaio inox e plexiglass, apribile
da due lati.

ES_ Vitrina de acero inoxidable y plexiglas, con
aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine en acier inoxydable et plexiglas,
ouvrant des deux cotés.

ART. 100726205000 - cm 58x41x(h)25

EN_ Two floor stainless steel and plexiglas
display, with openings on both sides.

IT_ Vetrina a due piani in acciaio inox e
plexiglass, apribile da due lati.

ES_ Vitrina dos pisos de acero inoxidable y
plexiglas, con aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine a deux niveaux en acier inoxydable
et plexiglas, ouvrant des deux cotés.

ART. 100726005000 - cm 58x41x(h)40

EN_ Refrigerated stainless steel and plexiglas
display, with openings on both sides.

IT_ Vetrina refrigerata in acciaio inox e plexiglass,
apribile da due lati.

ES_ Vitrina refrigerada de acero inoxidable y
plexiglas, con aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine réfrigérée en acier inoxydable et
plexiglas, ouvrant des deux cotés.

ART. 100725905000 - cm 58x41x(h)25

EN_ Refrigerated two floor stainless steel
and plexiglas display, with openings on
both sides.

IT_ Vetrina refrigerata a due piani in acciaio
inox e plexiglass, apribile da due lati.

ES_ Vitrina refrigerada dos pisos de acero
inoxidable y plexiglas, con aberturas por
ambos lados.

FR_ Vitrine réfrigérée a deux niveaux en acier
inoxydable et plexiglas, ouvrant des deux
cotés.

ART. 100725705000 - cm 58x41x(h)40



EN_ Heated stainless steel and plexiglas
display with adjustable thermostat,
openings on both sides.

IT_  Vetrina riscaldata in acciaio inox e
plexiglass con termostato regolabile,
apribile da due lati.

ES_ Vitrina calentada de acero inoxidable
y plexiglas con termostato regulable,
aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine chauffante en acier inoxydable et
plexiglas avec thermostat réglable, ouvrant
des deux cotés.

ART. 100726505000 - cm 58x41x(h)27
500W MAX

EN_ Heated two floor stainless steel and
plexiglas display with adjustable
thermostat, openings on both sides.

IT_ Vetrina riscaldata a due piani in acciaio
inox e plexiglass con termostato regolabile,
apribile da due lati.

ES_ Vitrina calentada dos pisos de acero
inoxidable y plexiglas con termostato
regulable, aberturas por ambos lados.

FR_ Vitrine chauffante a deux niveaux en acier
inoxydable et plexiglas avec thermostat
réglable, ouvrant des deux cétés.

ART. 100726905000 - cm 58x41x(h)40 -
500W MAX

EN_ Display tray.

IT_ Vassoio per vetrina.

ES_ Bandeja para vitrina.
FR_ Plateau pour vitrine.

ART. 100727005000 - cm 48x33x(h)1

EN_ Display tray - two piece set.

IT_ Vassoio per vetrina - set due pezzi.
ES_ Bandeja para vitrina - set dos piezas.
FR_ Plateau pour vitrine - set deux pieces.

ART. 100727002500 - cm 34x23x(h)1

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD



EN_ Menu stand.

IT_ Leggio portamenu.
ES_ Atril porta-menus.
FR_ Pupitre-menu.

ART. 100779400000 - cm 52x37x(h)150
dcm33-kg 12,5



EN_ Menu stand with lamp.

IT_ Leggio portamenu con lampada.
ES_ Atril porta-menus con lampara.
FR_ Pupitre-menu avec lampe.

ART. 100779500000 - cm 52x37x(h)150
dcm33-kg 13,5

STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / MYWOOD

EN_ Newspaper support.

[T_ Porta-giornale.

ES_ Soporte para periddicos.
FR_ Support a journal.

ART. 100779600000 - cm 80



BLACK

Black wood, color of elegance and refinement,
highlights the elements that blend with
it: glass and steel. Lava stone, a unique material
in modern culinary innovation, it's an
indispensable kitchen tool that offers
incomparable benefits for a healthy diet.

Il legno nero, colore di eleganza e raffinatezza, dona risalto
agli elementi che con esso si fondono: il vetro e I'acciaio.

La pietra lavica, un materiale unico nell'innovazione culinaria
moderna rappresenta uno strumento indispensabile in cucina
offrendo vantaggi ineguagliabili per una sana alimentazione.

La madera negra, color de elegancia y refinamiento, enfatiza
los elementos que se mezclan con ella: vidrio y acero.

La piedra de lava, un material Unico en la innovacién culinaria
moderna, es una herramienta de cocina indispensable que
ofrece beneficios incomparables

para una alimentacion saludable.

Le bois noir, couleur d’élégance et de raffinement, donne de
limportance aux éléments qui s’y mélangent: le verre et I'acier.

La pierre de lave, matériau unique dans l'innovation culinaire
moderne, est un outil indispensable en cuisine offrant des
avantages inégalés pour une alimentation saine.



STAINLESS STEEL 18/10 - WOOD / BLACK

EN_ Float glass heating plate with two individually
adjustable thermostat and polycarbonate
protection. Complete with two 150W infra-red
lamps with indipendent ignition.

IT_ Piano caldo in vetro float con due termostat
regolabili singolarmente e protezione in
policarbonato. Completo di due lampade infrarossi
da 150W con accensione indipendente.

ES_ Placa calentadora de vidrio con dos termostatos
ajustables individualmente y proteccion de
policarbonato. Completa con dos lamparas
infrarrojas de 150W con encendido independiente.

FR_ Plateau chauffante en verre float avec deu
thermostats a réglage individuel et protection
en polycarbonate. Complet avec deux lampes
infrarouges de 150W avec allumage indépendant.

ART. 100724610050 - cm 108x59x(h)58
900W MAX

D@
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EN_ Stand with three rectangular float glass

trays.

[T_ Espositore con tre ripiani rettangolari in
vetro float

ES_ Expositor con tres tablas rectangulares en
vidrio float

FR_ Expositeur avec trois plateaux rectangulaires
en verre float

ART. 100876100050 - cm 61x57x(h)61
(cm 64x50/50x32/32x25)

EN_ Frame with three float glass trays.

IT_  Cornice con struttura a tre piani in vetro
float

ES_ Marco con estructura de tres bandejas de
vidrio float

FR_ Cadre avec structure a trois plateaux en
verre float

ART. 100876300050 - cm 68x50x(h)90
ART. 100876400050 - cm 40x25x(h)62



EN_ Bread-holder with three baskets in
syntethic rattan.

IT_ Portapane con tre cestini in rattan sintetico.

ES_ Panera con tres cestas en rattan sintético.
FR_ Porte-pain avec trois paniers en rattan
synthétique.

ART. 100874100000 - cm 55x44x(h)66
Jcm 44

WOOD / BLACK

EN_ Two floor turning stand in wood and
stainless steel.

IT_ Alzata girevole a due piani in legno e
acciaio inox.

ES_ Expositor giratorio de dos pisos en acero
inoxidable y madera.

FR_ Plateau tournant a deux niveaux en acier
inoxydable et bois.

ART. 100875104250 - @ cm 42 - h cm 34

EN_ Three floor turning stand in wood and
stainless steel.

IT_ Alzata girevole a tre piani in legno e acciaio
inox.

ES_ Expositor giratorio de tres pisos en acero
inoxidable y madera.

FR_ Plateau tournant a trois niveaux en acier
inoxydable et bois.

ART. 100875204250 - @ cm 42 - h cm 60



BLACK / WOOD

EN_ Lava stone cm 20x17 with wooden base.

IT_ Pietra lavica cm 20x17 con base in legno.

ES_ Piedra de lava cm 20x17 con base de
madera.

FR_ Pierre de lave cm 20x17 avec base en
bois.

ART. 100860100050 - cm 25x22 (cm 20x17)

EN_ Lava stone cm 20x35 with wooden base.

[T_ Pietra lavica cm 20x35 con base in legno.

ES_ Piedra de lava cm 20x35 con base de
madera.

FR_ Pierre de lave cm 20x35 avec base en bois.

ART. 100861100050 - cm 25x40 (cm 20x35)




EN_ Lava stone @ cm 28 with wooden base.

IT_ Pietra lavica @ cm 28 con base in legno.

ES_ Piedra de lava @ cm 28 con base de
madera.

FR_ Pierre de lave @ cm 28 avec base en bois.

ART. 100860300050 - @ cm 30,5 (@ cm 28)

EN_ Lava stone @ cm 28 with wooden base.
Complete with five glass bowls
g cm 6.

IT_ Pietra lavica @ cm 28 con base in legno.
Completa di cinque ciotole in vetro @ cm 6.

ES_ Piedra de lava @ cm 28 con base de
madera. Provista de cinco boles de vidrio
g cm 6.

FR_ Pierre de lave @ cm 28 avec base en bois.

Complete avec cing bols en verre
@ cm 6.

ART. 100860400050 - @ cm 38 (J cm 28)

WOOD / BLACK

EN_ Lava stone cm 20x35 with w ooden base.
Complete with three porcelain bowls
@ cm 9,5.

IT_ Pietra lavica cm 20x35 con base in legno.
Completa di tre ciotole in porcellana @ cm 9,5.

ES_ Piedra de lava cm 20x35 con base
de madera. Provista de tres boles de
porcelana @ cm 9,5.

FR_ Pierre de lave cm 20x35 avec base en bois.
Complete avec trois bols en porcelaine
@ cm 9,5.

ART. 100861200050 - cm 35x40 (cm 20x35)

EN_ Lava stone cm 20x17 with wooden base.
Complete with three glass bowls @ cm 6.

[T_ Pietra lavica cm 20x17 con base in legno.
Completa di tre ciotole in vetro @ cm 6.

ES_ Piedra de lava cm 20x17 con base de
madera. Provista de tres boles de vidrio
g cm 6.

FR_ Pierre de lave cm 20x17 avec base en bois.
Complete avec trois bols en verre @ cm 6.

ART. 100860200050 - cm 25x28 (cm 20x17)
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EN_ Stainless steel centerpiece with lava
stone @ cm 36 for heating retention.

IT_ Centrotavola in acciaio inox con pietra
lavica @ cm 36 per il mantenimento del
calore.

ES_ Centro de mesa de acero inoxidable
con piedra de lava @ cm 36 para el
mantenimiento del calor.

FR_ Surtout de table en acier inoxydable avec
pierre de lave @ cm 36 pour le maintien de
la température.

ART. 100862703600 - @ cm 40 (J cm 36)

EN_ Plexiglas lid with knob.

IT_ Coperchio in plexiglass con pomolo.
ES_ Tapa en plexiglas con perilla.

FR_ Couvercle en plexiglas avec bouton.

ART. 100865602100 - & cm 21

EN_ Cereal stand with three glass bowls
@ cm 21.

/T_ Portacereali con tre ciotole in vetro @ cm 21.

ES_ Expositor cereales con tres boles de vidrio
g cm 21.

FR_ Porte-céréales avec trois bols en verre
@ cm 21.

ART. 100862102150 - cm 60x22x(h)14

EN_ Lid.

IT_ Coperchio.
ES_ Tapa.

FR_ Couvercle.

ART. 100092301000 - @ cm 10

EN_ Tray with five porcelain bowls @ cm 9,5.

IT_ Vassoietto con cinque ciotole in porcellana
@ cm 9,5.

ES_ Bandeja con cinco boles de porcelana
@ cm 9,5.

FR_ Plateau avec cinq bols en porcelaine @ cm 9,5.

ART. 100861300550 - cm 56x12x(h)7

EN_ Tray with three porcelain bowls @ cm 9,5.
IT_ Vassoietto con tre ciotole in porcellana
g cm 9,5.
ES_ Bandeja con tres boles de porcelana @ cm 9,5.
FR_ Plateau avec trois bols en porcelaine
@ cm 9,5.

ART. 100861300350 - cm 34x12x(h)7



WOOD / BLACK
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EN_ Conference lectern with microphone and
bottle holder.

IT_ Leggio per conferenze con microfono e
portabottiglie.

ES_ Atril para conferencias con micréfono y
portabotellas.

FR_ Pupitre pour conférences avec microphone et
porte-bouteilles.

ART. 100782400150 - cm 60x50x(h)132

EN_ Conference lectern with two microphones
and bottle holder.

IT_ Leggio per conferenze con due microfoni e
portabottiglie.

ES_ Atril para conferencias con dos microéfonos y
portabotellas.

FR_ Pupitre pour conférences avec deux
microphones et porte-bouteilles.

ART. 100782400250 - cm 60x50x(h)132



EN_ Conference lectern with lamp.
IT_ Leggio per conferenze con lampada.
ES_ Atril para conferencias con lampara.

FR_ Pupitre pour conférences avec lampe.

ART. 100782000050 - cm 60x50x(h)132

EN_ Conference lectern.

IT_ Leggio per conferenze.
ES_ Atril para conferencias.
FR_ Pupitre pour conférences.

ART. 100782100050 - cm 60x50x(h)122

WOOD / BLACK
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BLACK / WOOD

EN_ Aluminium newspaper wall rack.
Wooden rods not included.

IT_ Portagiornali da parete in alluminio.
Supporti in legno non inclusi.

ES_ Portaperiddicos de pared en aluminio.
Soportes periddicos en madera no
incluidos.

FR_ Présentoir mural a journaux en aluminium.
Barres en bois non inclus.

ART. 1009515000AL - cm 40x25

EN_ Aluminium and wood newspaper wall EN_ Newspaper support.
rack. Wooden rods not included. IT_ Porta-giornale.

IT_ Portagiornali da parete in alluminio e legno. ES_ Soporte para periddicos.
Supporti in legno non inclusi. FR_ Support a journal.

ES_ Portaperiddicos de pared en aluminio y
madera. Soportes periédicos en madera no
incluidos.

FR_ Présentoir mural a journaux en aluminium
et bois. Barres en bois non inclus.

ART. 1009517000AL - cm 46x31 ART. 100779600050 - cm 80
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GLASSY

The glass with its harmonious and elegant
shapes gives life to a fully customizable
collection that can satisfy all
the needs of space and exposure.

Il vetro con le sue forme armoniose ed eleganti da’ vita
ad una collezione interamente personalizzabile che pud
soddisfare tutte le esigenze di spazio ed esposizione.

El vidrio con sus formas armoniosas y elegantes da vida
a una coleccion totalmente personalizable que puede
satisfacer todas las necesidades de espacio y exposicion.

Le verre aux formes harmonieuses et élégantes donne vie
a une collection entiérement personnalisable, capable de
satisfaire tous les besoins d’espace et d’exposition.




EN_ Cake stand in stainless steel and float
glass.

IT_ Alzata per torta in acciaio inox e vetro float

ES_ Porta-tarta en acero inoxidable y vidrio
float

FR_ Plateau a gateau en acier inoxydable et
verre float

ART. 100796300870 -@cm 32-hcm 8
ART. 100796301470 -@cm 32-hcm 15

EN_ Detachable centrepiece in float glass
with stainless steel handle.

IT_ Centrotavola smontabile in vetro float co
manico in acciaio inox.

ES_ Centro mesa desmontable en vidrio float
con mango en acero inoxidable.

FR_ Surtout de table démontable en verre float
avec poignée en acier inoxydable.

ART. 100777400070 - @ cm 30 - h cm 27

STAINLESS STEEL - FLOAT GLASS / GLASSY

EN_ Exhibitor for shellfish and raw fish in
stainless steel and float glass with grid
for ice.

IT_ Espositore per frutti di mare e pesce crudo
in acciaio inox e vetro float con griglia per
ghiaccio.

ES_ Expositor para frutos de mar y pescado
crudo en acero inoxidable y vidrio float con
rejilla para hielo.

FR_ Expositeur pour fruits de mer et poisson cru
en acier inoxydable et verre float avec grille
pour le glace.

ART. 100893003070 -@ cm 30-hcm 8
ART. 100893003870 - @ cm 38 -hcm 9
ART. 100893005070 - @ cm 50 - h cm 10
ART. 100893006470 - @ cm 64 - h cm 14

EN_ Exhibitor for shellfish and raw fish in
stainless steel and float glass with grid
for ice.

IT_ Espositore per frutti di mare e pesce crudo
in acciaio inox e vetro float con griglia per
ghiaccio.

ES_ Expositor para frutos de mar y pescado
crudo en acero inoxidable y vidrio float con
rejilla para hielo.

FR_ Expositeur pour fruits de mer et poisson cru
en acier inoxydable et verre float avec grille
pour le glace.

ART. 100893103870 - @ cm 38/23 - h cm 21
ART. 100893105070 - @ cm 50/30 - h cm 34
ART. 100893106470 - @ cm 64/38 - h cm 37
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GLASSY / STAINLESS STEEL - FLOAT GLASS

EN_ Detachable centrepiece in stainless steel
and float glass.

IT_ Centrotavola smontabile in acciaio inox e
vetro float.

ES_ Centro mesa desmontable en acero
inoxidable y vidrio float.

FR_ Surtout de table démontable en acier
inoxydable et verre float.

ART. 100777106470 - @ cm 64 - h cm 14

EN_ Detachable fruit stand in stainless steel
and float glass.

IT_ Alzata portafrutta smontabile in acciaio inox
e vetro float.

ES_ Frutero desmontable en acero inoxidable y
vidrio float.

FR_ Plateau démontable en acier inoxydable et
verre float

ART. 100777101670 - cm 16 - hcm 10
ART. 100777102370 - @ cm 23 -hcm 12
ART. 100777103070 -3 cm 30 -h cm 13
ART. 100777103870 - @ cm 38 - h cm 14




EN_ Two floor detachable fruit stand in
stainless steel and float glass.

IT_ Alzata portafrutta smontabile a due piani
in acciaio inox e vetro float.

ES_ Frutero desmontable de dos pisos en
acero inoxidable y vidrio float

FR_ Plateau démontable a deux niveaux en
acier inoxydable et verre float

ART. 100777200070 - @ cm 38/30 - h cm 31

EN_ Four floor detachable fruit stand in
stainless steel and float glass.

[T_ Alzata portafrutta smontabile a quattro
piani in acciaio inox e vetro float.

ES_ Frutero desmontable de cuatro pisos en
acero inoxidable y vidrio float

FR_ Plateau démontable a quatre niveaux
en acier inoxydable et verre float

ART. 100777600070
@ cm 50/38/30/23 - h cm 66

STAINLESS STEEL - FLOAT GLASS / GLASSY

EN_ Three floor detachable fruit stand in
stainless steel and float glass.

IT_ Alzata portafrutta smontabile a tre piani in
acciaio inox e vetro float.

ES_ Frutero desmontable de tres pisos en acero
inoxidable y vidrio float

FR_ Plateau démontable a trois niveaux en acier
inoxydable et verre float

ART. 100777300070 - @ cm 50/38/30 - h cm 53

EN_ Five floor detachable fruit stand in
stainless steel and float glass.

[T_ Alzata portafrutta smontabile a cinque piani
in acciaio inox e vetro float.

ES_ Frutero desmontable de cinco pisos en
acero inoxidable y vidrio float

FR_ Plateau démontable a cing niveaux en acier
inoxydable et verre float

ART. 100777700070
@ cm 64/50/38/30/23 - h cm 90
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EXPE
RIENCE

LIVE STATIONS
TABLES
TROLLEYS

EN_ A complete collection of catering tables,
action stations for hot and cold maintenance,
multifunctional trolleys and Live Cooking
Stations, fully customizable thanks to the wide
range of available materials, finishes, colors,
technology and design.




[T_ Una collezione completa di tavoli, stazioni di
supporto per il mantenimento del caldo e del
freddo, carrelli multifunzionali e Live Cooking
Stations, interamente personalizzabile grazie
alla vasta gamma di materiali, finiture, colori,
tecnologia e design.

ES_ Una coleccion completa de mesas, estaciones

de soporte para el mantenimiento de calor y
frio, carritos multifuncionales y Live Cooking
Stations, totalmente personalizables gracias a la
amplia gama de materiales, acabados, colores,
tecnologia y design.

FR_ Une collection compléte de tables, stations

de soutien pour garder le chaud et le froid,
chariots multifonctions et Live Cooking Stations,
entiérement personnalisables grace a la vaste
gamme de matériaux, finitions, couleurs,
technologie et design.




TECHNOLOGY.

EN_A dynamic and functional collection that completes the buffet
system and trolley lines with continuity of materials, finishes,
technology and design. A wide range of possible choices that
allows our design team to guarantee customized solutions in
terms of space and design. All the needs of our customers can

T Z T be met.
U M I A I N g |- Unacollezione dinamica e funzionale che completa le linee buffet

DESIGN.

[ TABLE

EN_ The interchangeable modules allow endless
combinations with avant-garde technological
applications and indispensable and intuitive
options.

IT_ 1 moduli intercambiabili permettono infinite
combinazioni dotate di applicazioni tecnologiche

d’avanguardia ed optional indispensabili ed intuitivi.

TROLLEY

EN_ Practical and lightweight, can be equipped to
meet all needs of use and functionality.

IT_ Pratici e leggeri possono essere equipaggiati
per soddisfare tutte le necessita di utilizzo e
funzionalita.

110 2\

e carrelli con continuita di materiali, finiture, tecnologia e design.
Una vasta gamma di scelte possibili che permette al nostro team
di progettazione di garantire soluzioni personalizzate in termini di
spazio e design. Tutte le esigenze dei nostri clienti possono
essere soddisfatte.

Ask for our
"Experience” catalogue.

LIVE COOKING STATION

EN_ Dynamic and functional, they represent a
qualified product which guarantees all the
features of professional kitchens.

/T_ Dinamiche e funzionali, rappresentano un prodotto
qualificato a garantire tutte le caratteristiche delle
cucine professionali.

COUNTERS

EN_ A multifunctional product that in addition to
maintaining heat and cold, can become, with
just a few gestures, a modern and elegant
furnishing accessory.

IT_ Un prodotto multifunzionale che oltre al
mantenimento del caldo e del freddo, pud
diventare, con pochi gesti, un moderno ed elegante
complemento d’arredo.




MODULARITY.
ADAPTABILITY.
FUNCTIONALITY.

LUX

EN_ Collection of independent and autonomous
modular system that combine the latest
generation appliances and functionality with
their elegant and essential style.

IT_ Una collezione di sistemi modulari ed autonomi
che combinano al loro stile elegante ed essenziale
applicazioni di ultima generazione, nonche
funzionalita.

WOOD

EN_A reinterpretation of wood in a contemporary
and functional way, warm and passionate.
A fine manufacture that makes both trolleys
and dining room furniture an ideal furnishing
complement as they are made with passion and
competence.

IT_ Una rivisitazione del legno in veste contemporanea
e funzionale, calda e appassionata. Una fine
manifattura che rende sia i carrelli che i mobili da
sala un complemento d’arredo ideale.

EN_All Deagostini Inox trolleys collections are represented by modular
products, easy to transport and maintain, made with progressive,
resistant, durable and strong materials. The wide range of colour
finishes allow an easily set of our product in any environment. While
the several optionals available allow the transformation of a trolley
into a real mobile kitchen.

[T_ Tutte le collezioni dei carrelli Deagostini Inox sono rappresentate da

prodotti interamente modulabili, di facile trasporto e manutenzione, con
materiali innovativi, resistenti e duraturi. Le numerose finiture e di colore
tra cui scegliere permettono di inserire facilmente il nostro prodotto ad

trasformazione di un carrello in una vera e propria cucina mobile.

Ask for our “Moving” catalogue.

CROSS FRAME OPEN

EN_Modern, elegant and functional trolleys
collection. Their semplicity makes them the
ideal pr oduct to adapt to any environment and
satisfy any need.

IT_ Collezione di carrelli moderna, elegante e
funzionale. La loro semplicita li rende il prodoto
ideale per adattarsi ad ogni ambiente e soddisfare
qualsiasi necessita.

PASTRY

EN_A collection entirely dedicated to the world of
pastry and desserts.

IT_ Una collezione interamente dedicata al mondo
della pasticceria e dei dolci.

ogni ambiente. | numerosi optionals a disposizione consentono infine la

N 111



+LUX 1001052000B2.................. 25 SHINY STEEL 100210700000................ 41 TRUE STEEL 100778101500......ooooo...... 54
1001000006B2............... 21 1001052000W5................. 25 100101600100...........ooo.... 35 100210800000................ 41 100058000000................... 59 1007794000PX............ 77
1001000006W5................. 21 1001053000B2.................. 25 100101600200................ 35 100210900000............... 41 100059000000................. 59 1007795000P% ... -
1001000010B2................ 21 1001053000W5................ 25 100101600300................. 35 100211000000................. 41  100061600000................ 58 100782700000. .............. 75
1001000010W5................. 21 1001054000B2................. 24 100101600400.................. 35 100211100000................... 42 100092000000................. 58 100784100000, ... 75
1001010001B2............... 21 1001054000W5................. 24 100101600500................... 35 100211200000.............. 40 100095501900.................. 49 100785000000 ... 75
1001010001W5................ 21 1001057000B2.................. 28 100101600600................. 35 100211300000.............. 40 100101600100.................. 48 100785500000 ... 79
1001015001B2................ 21 1001057000W5................ 28 100101600700................. 35 100211400000................. 42 100101600200................ 48 100789803200 ... 61
1001015001 W5............... 21 1001058000B2.................. 29 100106401500................. 38 100211600000.................. 42 100101600300................... 48 100789903200 ... 25
100101600100, ... 23 1001058000W5.............. 29 100106402100................. 38 100211700000.............. 43 100101600400................. 48 1007947550CIB. ... 3
100101600200 ... 23 1001060000B2.................. 27 100199403200.................. 36 100211800000................ 42 100101600500............... 48 100794755001 ... 73
100101600300................ 23 1001060000B2.................. 27 100200000600.................. 33 100211900000................. 43 100101600600.................. 48 100795310000.......ooooo...... 74
100101600400.................. 23 1001061000W5................ 27 100200001000................. 33 100212000000.................. 43 100101600700.................. 48 100795320000 ... 74
100101600500................ 23 1001061000W5.............. 27 100201000100.................. 33 100212200000.............. 44 100205300011 53 100795330000 ... 79
100101600600................. 23 1001062000B2.................. 27 100201500100.................. 33 100212500000.................. 44 100205300015.................. 53 100795800200, ... 60
100101600700................. 23 1001062000B2.................. 27 100202000600................... 34 100868400100.................. 35  100205300022................. 53 100795800300, ... 60
10010200068B2................. 22 1001063000W5................. 27 100202001000.................. 34 100868400200..... ... 35  1002053000ETA............... 53 100796000800 ... 62
1001020006W5................. 22 1001063000W5............... 27 100202500600................... 34 100868400300................. 35 100356210000............... 56 100796001400, ... 6
1001020010B2................ 22 100106401500.................. 30 100202501000................. 34 100868400500.................. 35 100356310000.............. 56 100796100800, ... 61
1001020010W5.................. 22 100106402100............... 30 100203000600.................. 35 100868400700.................. 35  100724000000................... 58 100796101400................... 61
10010250068B2................. 22 1001075015B2.................. 29 100203001000................ 35  100868400800................. 35  100726105000.................. 70 100796205200, ... 61
1001025006W5.................. 22 1001075015W5................ 29 100205100000.................. 36 100868400900.................. 35 100726305000................ 70 100796500000 ... 68
1001025010B2................ 22 1001075021B2................. 29 100205100015, ................ 37 101003000000................. 39 100726405000............ 71 100796700000, ... 68
1001025010W5.................. 22 1001075021W5.............. 29 100205200000................... 37 101004000000.................. 39 100726605000................ 71 100796800000. ... 68
100103000582................. 23 1001076021B2....ooooooo....... 29 100205300000................... 37 R00005104000............... 38 100726705000.................. 70 100796900000, ... 59
1001030005W5................. 23 1001076021W5................. 29 100205700000............... 38 100726805000........ooooo..... 70 100797000500. ... 59
1001030010B2................. 23 1001080000B2.............. 26 100205800000................. 37 100727002500. ..o 71 100797703300, ... 55
1001030010W5.................. 23 1001080000B2................. 26 100206200000................... 39 100727005000................. 71 100797900000, ... 24
100105000082................. 25 1001090000W5................. 26 100206300000................... 39 100727100000........oooooo.... 63 100863504000, ... 56
1001050000W5................. 25 1001090000W5................. 26 100207501500............... 38 100741310000 ..o 76 100863804000, ... 57
1001051000B2............... 25 100199403200......o.......... 30 100207502100................. 38 100742010000 ..o 76 100864004000. ... 56

1001051000W5................. 25 100868400100.................. 23  100207602100................... 38 100778002100................... 55 100864204000..........ocvii. 57



100865103200.............. 61,62 100890200200................... 52 MYWOOD 100868200600................... 80 BLACK GLASSY

100865601500................... 55  100890200300................... 52 4100101600100...... ... . g1 100868201000................... 80 100724610050................... 93 100777101670.......ovo..... 106
100865602100................... 55 100890500300...........c...... 52 100101600200................... g1 100868300500.................. 79 100779600050................. 102 100777102370................. 106
100867205200................... 62  100891100100................... 50 100101600300, ... .. g1 100868301000................... 79 100782000050................. 101 100777103070................. 106
100867300000................... 63  100891100200................... 50  4100101600400..... ... g1 100868400100................... 81 100782100050................ 101 100777103870.....co.o........ 106
100867400000................... 62 100891100300................... 51 4100101600500...... ... . . g1 100868400200................... 81 100782400150................ 100 100777106470................. 106
100867500600................... 47 100891700300...........00..... 50 100101600600.................. g1 100868400300.................. 81 100782400250................ 100 100777200070................ 107
100867501000................... 47 100899900100................... 51 100101600700, .. . . . g1 100868400500................... 81 100860100050................... 96  100777300070................. 107
100867600600................... 48  100899900200................... 51 4100725705000..... ... gg 100868400700................... 81 100860200050.................. 97  100777400070................ 105
100867601000................... 48 100899900300................... 51 4100725905000............ . . gg 100868400800................... 81 100860300050................... 97  100777600070................ 107
100867800600................... 49 R00005001500.................. 54 100726005000................... gg 100868400900................... 81 100860400050................... 97  100777700070................. 107
100867801000................... 49  R00005002100............e..... 54 100726205000 .. .. . gg 100890000100................... 82 100861100050................... 96  100796300870................. 105
100868400100................... 48 100726505000.................. gg 100890000200................... 82 100861200050................. 97  100796301470................. 105
100868400200................... 48 100726905000................... g9 100890000300................... 82 100861300350................... 98  100893003070................. 105
100868400300................... 48 100727002500................... gg 100890700300................... 82 100861300550.................. 98  100893003870.............. 105
100868400500................... 48 100727005000.................. gg 100891000100................... 83 100862102150................... 98  100893005070................ 105
100868400700................... 48 100728310000.................. g7 100891000200................... 83 100862703600.................. 98  100893006470................. 105
100868400800................... 48 100728410000.................. g7 100891000300................... 83 100874100000................... 95  100893103870................. 105
100868400900................... 48 100778800000................... g4 100891500300................... 83 100875104250................... 95  100893105070................. 105
100868800500.................. 47 100778900000........ ... g4 R00005002100................... 85 100875204250................... 95  100893106470................. 105
100868801000................. 47 1007794000001 go R00005104000................... 84 400876100050................... 94

100869803000................... 63 100779500000................... g1 R0000800000Q................... 86 100876300050................... 94

100881000000...........uuuu... 64 100779600000, ... ... 91 100876400050..........uuu...... 94

100881100200..........c..c..... 64 100811800000, cveviii 86 1009515000AL................. 102

100882000000................... 64 100860500000, .mmeeeee ... 86 1009517000AL................. 102

100882100200..........cuuue... 65 100862002100.....meeeeeeei... 85

1008821002PX.................. 65 100862102100................... 85

100882100300................... 66 100865602100................... 85

1008821003PX.................. 66 100867900600................... 80

100882100400................... 66 100867901000....... ... 80

1008821004PX.................. 66 100868000600................... 79

100890200100................... 52 100868001000................... 79



Ask for our Experience catalogue or find it here.
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<\ DEAGOSTINI

MADE IN ITALY SINCE 1946

Deagostini Inox S.r.l. si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti qualsiasi modifica
ritenuta utile al miglioramento qualitativo degli stessi, sia dimensionale che strutturale.
Le nostre condizioni commerciali sono disponibili su richiesta.

Tutti i componenti ed i materiali a contatto con gli alimenti sono stati testati e approvati
come idonei ad uso alimentare.

EN_ Deagostini Inox S.r.I. reserves the right to make any changes to its products deemed IT_
useful for the qualitative improvement of the same, both dimensional and structural.

Sales conditions are available upon request.
All parts and materials with food contact have been tested and approved for food

contact.

All rights reserved - © Deagostini Inox S.r.l. Tutti i diritti riservati - © Deagostini Inox S.r.l.
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DEAGOSTINI INOX S.R.L.

Via Comoli, 93/A
28887 Omegna (VB) - ITALY
+39 0323 862804
+39 0323 862991
info@deagostini-inox.it
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https://it.linkedin.com/company/deagostini-inox
https://www.facebook.com/deagostiniinox
https://www.instagram.com/deagostini.inox/



